WISEADVICE

NMPABUNA OKA3AHUA YCNYTUN «kKASHAYEUCTBO»

(pedakyus om 01.04.2025 2o00a)

Ha ocHoBaHwnM  HacToAwmx [paBun  okasaHus  Ycnyrn
«KasnauerictBo»  (ganee -  «[lpaBuna») O6wecTtBO C
orpaHu4eHHON OTBEeTCTBEHHOCTbLIO «1C-BansdaBanc» (nanee —
«McnonHutenb») 3aknioyaeT C  lOPUOMYECKMMM  nvudaMu U
MHAMBUAYanNbHLIMU npegnpuHMMaTensmu, cdunnanamu "
nNpeacTaBUTENbCTBAMW  MHOCTPaHHbIX — KOMMawunm  (ganee  —
«3aKasumk», «3aKazunkny») [0roBopbl Ha okasaHue

npodeccrnoHanbHbIX ycnyr (ganee — «[JorosBop») OTHOCUTEMLHO
Yenyrm «KasHavenctson.

1. TEPMWHbI U OMNMPEQENEHNA

1.1. Pe3npeHTbl — VHAMBMAyanbHble npegnpuHuMaTeny u
Opuaunyeckne nuua (OO0, AO un T.n.), 3aperMcTpMpoBaHHble B

Poccuiickonn  depepaumMn  BHe  3aBUCMMOCTM  OT  CTpaHbl
NPOUCXOXAEHUSI UX yupeanTenen.
1.2. Hepe3sugeHTbl — dunuansl u [peacrtaBuTenscisa

WMHOCTPaHHbIX  IOPUANYECKUX  NULL,  3aperMcTpupoBaHHble  Ha
Tepputopun  Poccuiickon ®epepaunn  (PP); opraHmsaumm wu
KOMMaHWK, He 3aperucTpupoBaHHble B P®; dusnyeckme nuua, He
ABnsoLmecs rpaxgaHamm PO,

1.3. BanioTHbIA KOHTPONb — KOHTPOMb OPraHoB W areHToB
BasllOTHOrO KOHTpOnNSA 3a cobnogeHnem BasoTHOro
3akoHogdaTenbcTBa Poccuiickon ®epepaumu npu oCyLLECTBREHUN
BaroTHbIX onepauuii.

1.4. NnatexHoe nopyyeHne (MM), a Tawke «nnaTex»,
«rnepeBoa», «pacrnopsikeHve OaHKy» - pacyeTHbIl OOKYMEHT Ha
OCYLLECTBIIEHME OMepauuii C OEeHEeXHbIMU CpeacTBaMu 3akasuvka,
pa3mMeLLeHHbIMK Ha cyeTax B 6aHke, obcnyxvBatowmmM 3akasymka.

2. CO[MOEPXAHUE YCNyru

2.1. Ycnyra «KasHauyenctBo» (ganee — «Ycnyra») HanpasneHa
Ha NOArOTOBKY NNaTeXHbIX MOPYYEHWI U COMYTCTBYHOLLUMX
[OKYMEHTOB W BKMOYaeT B cebsi (OOAHOBPEMEHHO MMM MO
oTaensHocTH) cnedytowme Cepsuchi:
2.1.1. CepBuc «lMopgrotoBka nnNaTteXHbIX AOKYMEHTOB» —
noarotoBka cunamu UcnonHutens B cucteme JUCTaHLUMOHHOIO
6aHKoBCKOro obcnyxvBaHusa (Takke B AanbHeWLeM «cuctema
OBO», «baHk-KnuneHT») 3akasuunka niobbix JOKYMEHTOB MO 3asiBKe
3akasunka, ykasaHHbix B Pasgene 13 Hactoswwmx [lpasun (B
YaCTHOCTM, MNATEXHbIX MOPYYEHUA WU  PaCMOPSPKEHWA Ha
KOHBepTauMio BanioTebl), ANa WX nocreaylowen asTopusaumm n
oTnpaBku 3akasyumkom B HaHK.
B paHHbIn CepBUC Takke BXOOUT BbIMOMHEHME WHbIX 3asiBOK
3akasunka: Hanpumep, npegocTaBneHne MHdopmauum 06
ocTaTkax U ABWXeHusIX No GaHKOBCKOMY CUeTy, B3aUMOAeNCTBYE
¢ paboTHMKamu 6aHka nNo Bonpocam, KacaroLLMMcs NOCTYNEHNIA U
CNUCaHWIN AEHEXHbIX CPEACTB CO CYETOB U T.M.
2.1.2. CepBuc «ABMUHUCTPUPOBaAHUE BanwTHOro
KOHTpaKTa» — OKasblBaeMas Ha eXxeMeCs4YHON OCHOBe ycryra no
obecneyeHuto cobniofeHNs npaBun  BaniloTHOrO KOHTPONsSt B
OTHOLLEHWMN KOHKPETHOTO KOHTPaKTa C HEPE3NAEHTOM.
2.1.3. CepBuc «Mnatexu no pacnucaHu» — MNOATOTOBKa
cunamu VicnonHuTensi perynsipHbiX (MOBTOPSIOLLMXCA) nnaTexen
Mo cornacoBaHHOMy 3aka3uukoMm pacnucaHuio no dopme
MpunoxeHns 3.
2.1.4. CepBuc «KoHTponb nnartexa» — KOHTponb hakTa
ucronHeHust 6aHkom 3aka3uyuka NoAroToBneHHbIX MicnonHutenem
NnaTexXHbIX NOPYYEHUIA.
2.1.5. CepBuc «lnatexHbin AeHb» — 3a8BKM B pamKax
CepBuCOoB, NepeyvncreHHbix B nyHkTax 2.1.1. - 2.1.3. HacToAwWwmX
MpaBun, BbINONHSIOTCS VicnonHuTeneM He No Mepe NonyyYeHus
3asBOK 3akasuuka, a B onpeaeneHHbl AeHb Hedenw («nnaTexHbIN
OeHb»), onpegeneHHbli  3akasyMkom. Bwmecte ¢ aTum
npeaycMoTpeHa BO3MOXHOCTb CPOYHOM NMOATOTOBKM NiaTexewn no
3anpocy 3aka3yvka 1 B Apyrue («He nnaTexHblie») AHW.
2.1.6. CepBuc «ConpoBoxaeHue cneumnanbHbIX CYETOB
(FO3)» - okasbiBaemas ycnyra no obecrneveHuto cobnogeHus
npaBun BefdeHust chneumarnbHblX CYeToB B GaHkax W eauHoro
nuueBoro cyeta B heaepanbHOM KadHayencTee.

WISEADVICE

RULES FOR THE PROVISION OF THE SERVICE
«ONLINE BANKING»

(revision dated from April 01, 2025)

Based on these Rules for the provision of the Service «Online
banking» (hereinafter referred to as the “Rules”), Limited Liability
Company “1C-WiseAdvice” (hereinafter referred to as the
“Provider”) enters into agreements with legal entities and individual
entrepreneurs, branches and representative offices of foreign
companies (hereinafter referred to as the “Customer”, “Customers”)
for the provision of professional services (hereinafter referred to as
the “Agreement”) regarding the Service «Online banking».

1. TERMS AND DEFINITIONS

1.1. Residents - Individual entrepreneurs and Legal entities (LLC,
JSC, etc.) registered in the Russian Federation, regardless of the
country of origin of their founders.

1.2. Non-residents - Branches and Representative Offices of
foreign legal entities registered on the territory of the Russian
Federation (RF); organizations and companies not registered in the
RF; individuals who are not citizens of the RF.

1.3. Currency control - control of currency control authorities and
agents over compliance with the currency legislation of the Russian
Federation in the implementation of currency transactions.

1.4. Payment order (PO), as well as “payment”, “transfer’,
“instruction to the bank” - a payment document for implementation
transactions with the Customer’s funds placed on accounts in the
bank serving the Customer.

2. CONTENTS OF THE SERVICE

2.1.The Service “Online banking” (hereinafter referred to as the
“Service”) is aimed at preparing payment orders and related
documents and includes (simultaneously or separately) the following
Services:
2.1.1. Service “Preparation of payment documents” -
preparation by the Provider in the Remote banking service system
(also hereinafter referred to as “RBS system”, “Bank-Client”) of the
Customer of any documents upon the Customer’s application
specified in Section 13 of these Rules (in particular, payment
orders or orders for currency conversion), for their subsequent
authorization and sending by the Customer to the bank.
This Service also includes the fulfillment of other Customer
requests: for example, providing information about balances and
movements on a bank account, interaction with bank employees
on issues related to receipts and writing-off the monetary funds
from accounts, etc.

2.1.2. Service “Administration of currency agreement” - a
service provided on a monthly basis to ensure compliance with
currency control rules in relation to a specific agreement with a non-
resident.

2.1.3. Service "Scheduled payments" - preparation by the
Provider of regular (recurring) payments according to the schedule
agreed by the Customer in the form of Appendix 3.

2.1.4. Service “Payment control” - control of the execution by
the Customer’s bank of payment orders prepared by the Provider.

2.1.5. Service "Payment day" - applications within the Services
listed in clauses 2.1.1. - 2.1.3. of these Rules are carried out by the
Provider not as the Customer’s applications are received, but on a
certain day of the week (“payment day”) determined by the
Customer. At the same time, it is possible to urgently prepare
payments at the Customer’s request and on other (“non-payment”)
days.

2.1.6. Service “Support of special accounts (GOZ)” is a
service provided to ensure compliance with the rules for
maintaining special accounts in banks and a single personal
account in the federal treasury.
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2.1.7. CepBuc «ConpoBoxaeHue cAenoK KINMEeHTOB no
BanTHbIM onepauusiM» - pa3oBasi KOHCYNbTaUWOHHas ycnyra
Mo BOMpOCaM BantTHOrO KOHTPOIS MO 3asiBke 3akasuyuka.
2.2. CepBuchbl, ykasaHHble B MyHkTax 2.1.2. - 2.1.6., moryT 6bITb
NOAKIIOYEHBI OQHOBPEMEHHO WM MO OTAENbHOCTU, HO TOMbKO B
cnyyae nogknioveHuss CepeBuca  «[logrotoBka — MnaTeXHbIX
[OKYMEHTOBY.
2.3.Cpoku BbINOMHEHMs YCnyr B paMKax CEpBUCOB, yKasaHHbIX B
nyHktax 2.1.1 — 2.1.7, pasmeLueHbl B Pazgene 13 «Cpoku okasaHusi
OTAENbHbIX YCIyr».

3. NMPABWUIIA OKA3AHUA CEPBUCA «MOATOTOBKA

MNATEXXHbIX AOKYMEHTOB»
3.1. NopknioueHne k CepBucy «lMogrotoBka nNaTeXHbIX
LOKYMEHTOBY:
3.1.1. CepBuc nogknoyvaeTcs C gatbl, COrnacoBaHHOM

CrtopoHamu (c gaTbl nopknoyeHns k Ycnyre «KasHayenctson,
ykasaHHou B [loroBope).

3.1.2. Kak npaBuno, CepBuc He MOXeT OblTb MOAKMIOYEH B
cnyyae otcytctBus y WcnonmHutensa poctyna k cucteme OBO
3akasunka, C ypOBHEM nNpaB, AOCTATOYHbIM [ANA MOATrOTOBKM
nnaTexHbIX NopyYyeHui. B Takon cuTyaumm Havano BbIMOSIHEHUS
3anBOK 3akasymka HacTynaeT He paHee AaTbl NpefocTaBneHus
McnonnuTento ykasaHHoro goctyna B cuctemy B50.

3.1.3. B wuckntouuTenbHbix  cnyyasx, CTOpPOHbI  MoryT
[OroBOpUTBECH, 4YTO McnonHutenb OKasblBaeT COKPaLLEHHbIN
CepBMC ¥ TOTOBUT MpPOEKTbl NMAATEXHbIX MNOPYYEeHUA B
byxrantepckoni nporpamme 1C:BIM nnu B MHOM nporpammHOM
npoaykte. MNpu atom 6e3 goctyna B cuctemy AB0O WUcnonHutens
TEXHNYECKM He CMOXET BbIMOMHATL MHOrVe 3anpocbl Ha
obcnyxuBaHune. B cnyyae oTcyTcTBMS HeobGXxoaMMoro goctyna y
Wcnonnutens 3akasumky OyAeT OTkasaHO B BbIMOMHEHWM YacTu
3anpocoB (Hanpumep, B YacTy COBNIOAEHVA MpaBun BanioTHOrO
KOHTpOrS).

3.1.4. B cnyyae, ecnu pAna nonyyvyeHWs YpPOBHA [oOCTyna,
[0CTaTOYHOrO ANS MOATOTOBKW NMPOEKTOB MIaTEXHbIX NOPYYEHWUI,
6aHKk 3akasumka NnpuMeHsieT AByX(akTOpHYI0 ayTeHTudnKaumo ¢
ucnono3oBaHnem SMS, nonyvyeHne Takux COOOLLEHWI [OMKHO

O6biTb  ObecneyeHo Ha HomMepa TenedoOHOB, YyKasaHHble
Mcnonnutenem.
3.15. B cnyyae, ecnm y 3akaszusmka HET TEXHUYECKOMN

BO3MOXHOCTM 0pOPMUTb NPOCMOTPOBbLINA AoCTyn k cucteme OBO
Ha CBOEro COTpyaHWKa, Takon AOCTYN MOXET ObiTb 0popMIeH Ha

coTpygHuka  UcnonHuTens 3a  OOMOMHWUTENbHYH  nnary,
cornacoBaHHyto CTOpoHaMu JOMNONHUTENBHO.
3.2. MopAapoK  WHALMMPOBAHUA  AEHEeXHbIX NepeBOAOB

(nnartexen):
3.2.1.MoaroToBka pacnopsbkeHuii 6aHKy Ha AeHexXHble NepeBoabl
¢ BaHkoBCckMX cyeToB 3akasumka MoxeT ObiTb MHULMMpOBaHa
OOHVM 13 Tpex cnocoboB:

. Mo 3asBke 3akasyuka (Takke «3anpoc Ha obcnyxuBaHue»,
«3anpocy);

. Mnatexu no pacnucanuio (PerynsipHble nnatexu). [JaHHbIn
cnocob onvcaH B Pasgene 5 aaHHbIx Mpasun.

. Mo ymonuaHwio — BbINMATa onpefenieHHbIX BWAOB
nnatexen, 6e3 [OMOMHUTENBHOrO COrNAcoBaHWSA  KaXaoro
pacyeTa 3akas3yMkoM: MexpacuyeTHble BbINnaTbl (OTMycka,

yBOfbHEHUS, NpeMun, BonbHUYHbIE N0 BepeMeHHOCTN 1 podam),
BbIMnaTta KOMaHAUPOBOYHbIX, BbiMniaTa aBaHCOBbIX OTYETOB.
3.3. UcxopgHas wuHdopmauma pgna 3asBKUM Ha MNOAFOTOBKY
AEeHeXHOoro nepesoga:
3.3.1.[ns ocyLecTBNeHMsT [OEHEeXHOro nepeBoda 3akas3uuk
DOMKeH npucnate  WcnonHutento, pacrnopsbkeHue o
ABTOpPM30BaHHbIM KaHarnam CBsi3u, coaepalliee ncyepnbiBatoLe
nraTexHble PEKBU3UTLI, B OAHOM U3 crieaytoLmnx hopmaTos:
. CuyeT / IHBOViC Ha onnaTy, ecnu TpeGyeTcs onnara fno cyeTy.
[Mpy 3TOM KayecTBO AOKYMEHTa AOMKHO ObiTb JOCTATOYHLIM ANS
TOro, YTOObI BCE PEKBU3UTLI ObINIM XOPOLLO BUAHLI. B NpoTnBHOM
crnyyae 3asiBka Ha MOArOTOBKY NMaTeXHOro nopydveHusi byget
OTKIOHEHA.
. OoroBop, ecnu TpebyeTcs onnata N0 pekBU3UTaM,
ykasaHHbIM B oroBope. [pu aToM 3akasuyumk JOMmKeH SIBHO yka3aTb
CyMMy K nepesogy, MicnonHutens He 6epeT Ha cebs 06513aHHOCTb
no aHanu3y [OroBopa v OnpeaeneHnio CyMMbl K NepeBOAY.

Ecnu 3akasuuk paHee npenocTaBnsn [OroBOp B pamkax MHbIX
NOAKIMIOYEHHbIX yenyr (Hanpumep, «Hanorosbi n Byxrantepckuii
yyeT» (HBY)), pekBuanTbl ons nnatexa KoHTpareHTy Heobxoaumo
npeaoCcTaBuTb NMOBTOPHO, BO 13bexaHne pasHOUTEHUIA.

. PekBnautbl nnatexa oTaenbHblM  awnoMm unuM - B
3MNEKTPOHHOM MMCbMEe/COOBLLEHNN C  YKasaHWeM HasHavyeHus
nnaTtexa v ero Cymmbl.

2.1.7. Service “Support of clients’ transactions on foreign
currency transactions” - a one-time consulting service on
currency control issues at the Customer’s request.
2.2.Services specified in clauses 2.1.2. - 2.1.6., can be connected
simultaneously or separately, but only if the Service “Preparation of
payment documents” is connected.

2.3.The terms for the performance of Services within the framework
of the services specified in clauses 2.1.1 — 2.1.7 are posted in Section
13 “Time limits for the provision of individual services”.

3. RULES FOR THE PROVISION OF THE SERVICE
“PREPARATION OF PAYMENT DOCUMENTS”

3.1. Connection to the Service “Preparation of payment

documents”:
3.1.1. The Service is connected from the date agreed upon by the
Parties (from the date of connection to the Service “Online banking”
specified in the Agreement).
3.1.2. Typically, the Service cannot be connected if the Provider
does not have an access to the Customer's RBS system with a
level of rights sufficient to prepare payment orders. In such
situation, the start of execution of the Customer’s requests occurs
not earlier than the date the Provider is provided with the specified
access to the RBS system.
3.1.3. Exceptional cases, the Parties may agree that the Provider
provides a reduced Service and prepares draft payment orders in
the accounting program 1C:BP or in another software product. At
the same time, without an access to the RBS system, the Provider
will technically be unable to fulfill many service requests. If the
Provider does not have the necessary access, the Customer will
be denied in fulfillment of some requests (for example, regarding
compliance with currency control rules).

3.1.4. If, in order to obtain a level of access sufficient to prepare
draft payment orders, the Customer's bank uses two-factor
authentication using SMS, the receipt of such messages must be
ensured at the phone numbers specified by the Provider.

3.1.5. If the Customer does not have the technical capability to
issue viewing access to the RBS system to its employee, such
access may be issued to an employee of the Provider for an
additional fee, additionally agreed upon by the Parties.

3.2. Procedure for initiating monetary transfers (payments):

3.2.1. Preparation of orders to the bank for monetary transfers from
the Customer’s bank accounts can be initiated in one of three ways:

. At the Customer’s
“Request”);

. Scheduled payments (Regular payments). This method is
described in Section 5 of these Rules.

. By default — payments of certain types, without additional
approval of each calculation by the Customer: interpayments
(vacations, dismissals, bonuses, maternity leave), payment of
travel allowances, payment of advance reports.

request (also “Service Request’,

3.3. Initial information for the Application for preparation of a
monetary transfer:
3.3.1. To make a money transfer, the Customer must send to the
Provider an order via Authorized communication channels
containing comprehensive payment details in one of the following
formats:
. Bill / Invoice for payment, if payment is required according to
the invoice. At the same time, the quality of the document must be
sufficient for all details to be clearly visible. Otherwise, the
application to prepare a payment order will be rejected.

. Agreement, if payment is required according to the details
specified in the agreement. In this case, the Customer must clearly
indicate the amount to be transferred; the Provider does not
undertake the responsibility to analyze the agreement and
determine the amount to be transferred.

If the Customer previously provided an agreement within the
framework of other connected services (for example, “Tax and
Accounting” (NBU)), the payment details to the Counterparty must
be provided again to avoid discrepancies.

. Payment details in a separate file or in an email/message
indicating the purpose of the payment and its amount.
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3.4. Oco6eHHOCTH 7]
Hepe3uaeHTaMm:

3.3.2. OroBopka: oTnpaBska 3akasumkom «KapTO4KKN
KOHTpareHTa» WnuM OBHOBMEHHbIX PEKBU3WUTOB KOHTpareHta Ans
npeanonaraemoro  Gyayulero  ucnonb3oBaHus  He  Byget
paccMaTpuBaTbCs Kak 3asiBKa Ha obcnyXmBaHve B paMkax Ycnyru
«KasHauercTBo», Tak kak cuctembl JbO He npegHasHayveHbl ans
XpaHEHUS PEKBU3UTOB KOHTPAreHToB, KpoMe Kak B LwabrnoHe
KOHKPETHOro MaTeXXHOoro Nopy4yeHust.

3.3.3. Hanuuue noagnucu w/unun neyatn CTOPOHbI, BblAaBLUEW
CyeT unu [oroBop, He siBnsieTcsl ob6si3aTenbHbIM TpeboBaHnem
0Nt NOATOTOBKM NNaTeXHOro nopyyexus, icnonHutens BeINONHUT
3anpoc 3aka3uyvka n 6e3 nx Hanuuums.

3.3.4. Ecnu cyeT Ha onnaTy BbICTaBMNeH B MHOCTPaHHOW BanioTe
WM YCrOBHbIX eauHuuax, Ho TpebyeT onnatbl B pybnsx, To B
cyeTe unu B 3anpoce 3aka3uuka [orkeH ObiTb ykasaH TOMHbIN
0BMeHHbIN Kypc nepecyeTa B pyoruv unu noHsITHbIA NPUHLMA ero
onpepeneHus (Hanpumep, no kypcy LIb P® Ha paty nnatexa +
3%).

3.3.5. Ecnu nepeBog ocyLiecTtBnsieTcsa pe3ngeHTy, To 3aka3uuk
yKasbiBaeT B 3aABKe, COQEPXKUT UM HEe COAEPXUT NinaTex CyMMbl
HOC, a ecnu cogepXut — TO B KaKkOM pas3Mepe Wru Mo Kakow
cTaBke.

3.3.6. 3asBka 3akasuyuka Ha NOArOTOBKY NIaTEXHOro NOpyyYeHUs
B Momnb3y M3nN4ecKoro nuua OormkHa coaepxaTb 0bs3aTensHoe
yKa3aHue Ha Hanuuuve y nonyyartens cratyca camo3aHsaToro. Ecnm
nonyyartenb-r3nyeckoe NULOo He SBMNSETCA CaMO3aHATbIM (Mnu B
3asBKe HET Ha 3TO ykasaHus), To WcnonHutenb vmeeT npaBo

NPUOCTaHOBUTb BbIMOSTHEHNE 3asBKun oo nonyyeHns
OOMONMHUTENbHBIX Pa3bsCHEHUA OT 3akaszymka OTHOCUTENbHO
HeobxoOoMMoCTM  opgHoBpeMeHHow ynnatel  HO®JI.  Takue

YTOYHEHMS He TpebytoTcs, ecnm 3aka3unk ocyLLEeCTBNSET NepPeBos,
3aiMOB MNK NOAOTHETHBLIX CYMM, BbIMNaTkl NO JOroBOpaM Kynnu-
NPOAAXM TOBAPOB, a TaKkKe KOrAa BEAOMOCTb Ha BbINmaTy roToBuT
cam VicnonHuTens B pamkax ycnyrm «PacueT 3apaboTHow nnatbi».
3.3.7. B cnegylowunx cnyyasx 3akasumk He 00si3aH
NpefoCcTaBnATL  MCYEpnbiBalOWME  MNaTeXHble  PeKBU3WTHI,
06513aHHOCTb MO NMOMCKY PEKBU3NTOB NeXuT Ha cnonHutene:

. HanoroBble nnatexw n nnatexwv Bo BHe6OAKETHbIE (DOHAbI
B cryyae, ecnu nogkmoyeHbl ycnyrm «HBY» wunm «Pacuet
3apaboTHON Mnatbi», N 06A3aHHOCTL MO pacyeTy CyMM Hanoros
nexut Ha  Wcnonuutene  (ogHako  3akasuuMk  0BObIYHO
aBTOPU30BbIBAET CYMMY pPacCHMTaAHHOIO Hamora unm B3HOCa).

. PacnopsbkeHnss Buga «Heobxoguma onnata B Mofb3y
onpepdeneHHoro  KoHTpareHTa aHamormyHo  npefblayliemy
nnaTtexy B ero agpec». [lJaHHas opMynmMpoBKa O3Ha4aeT, YTo
McnonHuTtens nepeseaeT Ty e CyMMY MO TOMY e OCHOBaHUIO Ha
Te e PEeKBU3UTbI, KOTOpble WUCNONbL30BanUCb NPU MOCREeAHeM
nepesoae AaHHOMY KoHTpareHTy.

. PacnopsbkeHnss Buga «Heobxoguma onnata B nonb3y
onpeneneHHoro KoHTpareHTa B yka3aHHOW cymme». [aHHas
dopMynmpoBka 03HayaeT, 4To VicnonHuTenb caenaet nepesos Ha
nocrnegHne WCMosb30BaBLUMECS PEeKBU3UTbI U C  yKa3aHuem
aHarnornyHoro HasHaveHus nrarexa.

. PacnopspkeHue Buga «Heobxognm nnatex n3 6aHka «A» B
6aHk «b» B ykazaHHON cyMMe. [laHHas chopMynmpoBKa O3HaYaeT,
yto McnonHutenb MNOATOTOBUT MMaTEXHbIA [OKYMEHT Ha
yKa3aHHyl0 CyMMy MO nepeBofy CpeAcTB 3akasduvka Mexay
COOCTBEHHBIMKU CHeTaMu B uAeHTMYHONM BantoTe. [pu BantoTHOM
nepesoge COOCTBEHHbIX CpeACTB Mexay CBOMMM cyeTamu
noaTeepXaatLime [OKYMEHTbl ANsi BanioTHOrO KOHTPONs He
TpebytoTcs.

OroBOpPKU npu nepesopax
3.4.1. Ecnu cymma nepeBofa Hepes3unpeHTy cocTaBnseT bonee
1 000 000 pybnen (B TOM 4yucrie B 3KBMBAreHTe WHOW/Opyron
BanioThbl), TO ANS OCyLleCTBREHWs nnaTtexa 3aka3unk obsizaH
npefocTaBuUTb Wcnonnutenio OOKYMEHT, ABMSAOLLMIACS
OCHOBaHVeM AN nepeBoAa (oanee, B TOM 4ucre, «OCHOBaHWEM
nnatexa»), B NPOTMBHOM Crny4yae 6aHK He BbIMOMHWUT NepeBoa.
Ecnn ocHoBaHumem nnartexa sBnseTcs [OOrOBOP, TO OH
HenpemMeHHO JorkeH ObITb nopgmucaH obevmu CTOpoHaMu wu
npepoctaeneH WcnonHutenio ana nepepgaynm B GaHk. Ecnun
OCHOBaHVEM SIBMSIETCS CYET/MHBOWC, W NpU 3TOM [AOroBOp He
3aknoyancs (B akte UnM MHOM 3aKpbiBaloLWeM [OOKYMEHTe HeT
CCbINKWN Ha OroBOp), TO OTCYTCTBUE JoroBopa He 6yaeT ans 6aHka
npensaTcTBMEM AN BbIMNOMHEHUSI MOPYYEHUS, U BMeECTe C TeM,
TakoW CYEeT/MHBOMC [JoSbKeH OblTb nognucaH nonydartenem
[OeHeXHbIX cpefcTB (NOoCTaBLUMKOM) NGO, Kak MUHUMYM, JOSKEH
ObITb NOArOTOBIEH Ha ero PUPMEHHOM OraHke).

3.4.2. Tpwv HanpaBneHWUn 3a8BKN Ha BaroTHbIV MnaTex 3aka3unk
obsazaH npenocTaBuUTb WcnonHutento Koa SWIFT
(MpeHTUDVKAUMOHHBIN HOMep ©OaHka nonyyartens) u Homep
cyeta/IBAN  (MexgyHapofHbii Homep 6GaHKOBCKOrO cyeTa

3.3.2.Disclaimer: the Customer's sending of a “counterparty’s
card” or updated counterparty details for intended future use will
not be considered as an application within the Service “Online
banking”, since RBS systems are not designed to store
counterparty’s details, except in the template of a specific payment
order.

3.3.3. The presence of a signature and/or a seal of the Party issuing
the Invoice or Agreement is not a mandatory requirement for
preparing a payment order; the Provider will fulfill the Customer’s
request without them.

3.3.4.1f an invoice for payment is issued in a foreign currency or
conventional units, but requires payment in rubles, then the invoice
or the Customer’s request must indicate the exact exchange rate
for conversion into rubles or a clear principle for determining it (for
example, at the rate of the Central Bank of the Russian Federation
on the date of payment + 3%).

3.3.5.1f the transfer is made to a resident, then the Customer
indicates in the application whether the payment contains or does
not contain the amount of VAT, and if it does, then in what amount
or at what rate.

3.3.6. The Customer's application for the preparation of a payment
order in favor of an individual must contain a mandatory indication
of the recipient's self-employed status. If the recipient, an
individual, is not self-employed (or there is no indication of this in
the application), then the Provider has the right to suspend the
execution of the application until further clarification is received
from the Customer regarding the need for simultaneous payment
of Personal Income Tax. Such clarifications are not required if the
Customer transfers loans or accountable amounts, payments
under agreements for the purchase and sale of goods, as well as
when the payment statement is prepared by the Provider himself
as part of the service “Payroll”.

3.3.7.1n the following cases, the Customer is not obliged to provide
comprehensive payment details, the responsibility for finding the
details is on the Provider:

. Tax payments and payments to extra-budgetary funds if the
“NBU” or “Payroll” services are activated, and the responsibility for
calculating tax amounts is on the Provider (however, the Customer
usually authorizes the amount of the calculated tax or contribution).

. Orders in the form “Payment in favor of a certain
Counterparty is required in the same way as the previous payment
to him.” This wording means that the Provider will transfer the same
amount on the same basis to the same details that were used
during the last transfer to this Counterparty.

. Orders in the form “Payment is required in favor of a certain
Counterparty in the specified amount.” This wording means that the
Provider will make a transfer using the last details used and
indicating a similar purpose of payment.

. An order of the form “A payment is required from bank “A” to
bank “B” in the specified amount.” This wording means that the
Provider will prepare a payment document for the specified amount
for the transfer of the Customer’s funds between his own accounts
in an identical currency. When transferring your own funds in
foreign currency between your accounts, supporting documents for
currency control are not required.

3.4. Features and reservations for transfers to non-residents:

3.4.1. If the amount of the transfer to a non-resident is more than
1 000 000 rubles (including in the equivalent of another/different
currency), then in order to make the payment the Customer is
obliged to provide the Provider with a document that is the basis
for the transfer (hereinafter, including the “basis of payment”),
otherwise the bank will not complete the transfer. If the basis for
the payment is an agreement, then it must certainly be signed by
both Parties and provided to the Provider for transferring to the
bank. If the basis is a bill/invoice, and no agreement has been
concluded (there is no reference to the agreement in the act or
other closing document), then the absence of an agreement will not
be an obstacle for the bank to fulfill the order, and at the same time,
such bill/invoice must be signed by the recipient of monetary funds
(supplier) or, at a minimum, must be prepared on his letterhead).

3.4.2. When sending an application for a foreign currency
payment, the Customer is obliged to provide the Provider with a
SWIFT code (recipient's bank identification number) and account
number/IBAN (international bank account number of the payment

[MpaBuna okasaHusa Ycnyrn «KasHavyenctso»
Rules for the provision of the Service «Online banking»

CTp. / Page 3 mu3 (of) 21



nonyyatenst nnartexa). B orcytcTBue paHHOW MHdOpMaLun
3asBKa OyaeT OTKMOHeHa.

3.4.3. 3akaszunk  06s3aH  nNpu  HanpaBneHuu
LOMNOMHUTENBHO NPeAOCTaBUTh CrieAyloLme AaHHbIE:

. YkazaTb Bua nnartexa: npegonnata (aBaHc) wnu
noctonnaTta. bes aTux AaHHbIX HEBO3MOXHO OMpeaAenuTb KOA
BanioTHOM onepaumun. 3To uHdopMaums obblYHO COAEPXKUTCH B
[OKyMeHTe-OCHOBaHuK (cyeTe / akte / MHBONCE U Np.).

. Ecnn nnatex cymmon cBbiwe 1000000 pybnen B
3KBMBaneHTe npencTaBnseT coboil noctonnaty, To 3aka3unk
06s3aH OOHOBPEMEHHO C 3asiBKOW Ha MOArOTOBKY MaTeXHOro
nopyyeHuns npegoctaButb VcnonHuTenio nepBuYHbIE JOKYMEHTbI
(akTbl, TOBapHble  HaknagHble, [Py30Bble  TaMOXEHHble
AeKknapauum 1 T.n.), KOTopble NOAMNWUCHLIBANUCE UM NpU Npuemke
TOBapoB, paboT unu ycnyr.

3.4.4. Bce pokymeHTbl ans obcnyxuBatollero 6aHka OOMKHbI
OblTb MpepocTaBrneHbl 3aka3yMkoM Ha PYCCKOM si3blke UNW B
COMPOBOXAEHUM NepeBoda Ha pPycCkMn A3blK. 3aBepeHve
nepeBoAa unu ero noanucaHue He TpebytoTcs. Mpu oTcyTCTBUM
nepeBoAa 6aHk MOXET OTKIOHWTb 3asiBKy Ha nnaTex.

3.4.5. 3asBKka Ha NOAroTOBKY NEPBOro Nnatexa Hepe3naeHTy Mo
KOHTPAaKTYy MOXeT 3aHsiTb Gonblue BpeMEeHW, YeM YykasaHo B
Pasgene 13 lNpaBun. 3T0 CBSA3AHO C TeM, YTO AONOMHUTENbHOE
BpEMS 3aHMMaeT aHanu3 KOHTpaKkTa W ero ycroBun. JTo umeeT
CYLIeCTBEHHOEe 3HayeHne AN  MnpaBUMbHOMO  3arnofiHeHWS
[OKYMEHTOB MO BarntoTHOMY KOHTPOIMtO. VcnonHuTens no utoram
aHanmMsa  KOHTpakTa MOXeT  3anmpocutb y  3akasuuka
OOMNOMHUTENbHbIE  AOKYMEHTbl U MHMOpMauuio € Lenbio
cobnogeHns TpeboBaHW  BarnTHOrO KOHTPONHA.  3akasymk
obsi3yeTca onepaTuBHO npeaocTaBnsTh Wcnonnutentio
3anpalwvBaemMble JOKYMEHTbl U MHOpMaUMo AnA nepedadv B
OaHk.

3.4.6. 3akasuuk yBegoMmneH, 4TO nocre  asTopu3auuu
(moanuncanusa) 3asBreHuss Ha nepesod, 0OaHKy, Kak areHty
BaNloOTHOTO KOHTpONs, Tawke TpebyeTcs Bpemsa Ha aHanus
npeAcTaBleHHbIX [OKYMEHTOB, [OMOJHUTENbHbIE 3anpocbl WU
yTouHeHus. OT GaHka MoryT ObiTb MOMyYeHbl AOMOMHUTENbHbIE
TpeboBaHMss B OTHOLIEHUW  MOMOXEHUW  KOHTpakta U
noaTBepPXAarLWwmnx AoKyMeHToB. py 3aTom 3asiBka Ha nepeBof
6aHKOM He ucnornHseTcst B oxuaaHum oteeTa. B pamkax Cepsuca
«lMogrotoBka nNNaTeXHbIX [OKYMEHTOB»  VcmonHutenb  He
OTCMEeXuBaEeT BbIMOSIHEHME GaHKOM nnaTexa, a Takke nornyvyeHve
OT Hero AOMOMHUTENbHbIX BOMPOCOB. KOHTpOnb 3a MCMOoNHeHNeEM
nnatexa, a Takke 3a normyvyeHveM OT GaHka OOMNONHUTENbHbIX
3anpocoB BO3MOXEH CO CTOPOHbl WcrnonHutensi Torbko npu
noaKMHYeHnn Cepsucos «KoHTpons nnarexa» unm
«AOMUHNCTPUPOBAHUE BaOTHOIO KOHTpaKTa».

3.4.7. OOHOBPEMEHHO C  pacropsbkeHWem Ha  nepeBof
Hepe3naeHTY UMK, B HEKOTOPbIX Cry4asix, OTAENbHO OT Hero B 6aHk
OOIMKHbI NepefaBaTbCd U MHble [OKYMEHTbI, NpeayCMOTPEHHbIe
3aKoHOAATENLCTBOM O BantOTHOM KOHTpoOrie (Hanpumep, cBeaeHns
O BaniloTHOW onepauuy unNM crnpaBka O MNOATBEPXAALNX
nokyMeHTax). [loaroToBka 3TUX [OKYMEHTOB TapuduumpyeTcs
OTAEenbHO OT NOArOTOBKY 3asIBNEHNUS HA NEPEBOA HEPE3NAEHTY.
3.4.8. 3aka3uuk 6epeT Ha cebsl BClo OTBETCTBEHHOCTb 3a TO, UTO
OOKYMEHTbI, MoATBepXaarolne BbINONHeHWe 0053aTenscTB C
Hepe3naeHTOM (Hanpumep, akTbl OKasaHHbIX ycnyr), byayt um
onepaTMBHO nepegaHbl WcnonHutenio ¢ yKkasaHueM
HeobxoguMocTM  HanmpaBuTtb B GaHk Mo  Mepe  uX
nony4yeHusi/noaroToBkn. 3akasuvk YBEAOMIIEH, YTO 3afepXkka
nepegayv noaTBeEpXOatloLlero AokymeHTa B 6GaHK, B pamkax
obsizaTenbcTB Mo BantoTHoMy KoHTporito, ceepx 15 (naTHaguatw)
KaneHaapHbIX AHEeW nocrne Mecsia BbINOMHEHUs 0bs3aTenbeTB
CTopoHamu cAenku, NpUBOAMUT K HAYUCIEHUIO LWTpadoB.

3.4.9. Ecnu nepeBop Hepes3uaeHTy He CBA3aH C OBWXKEHVEM
TOBapa, TO CPOK BbINOMHEHWUS 3asiBKM MOXET ObITb YBENUYEH Mo
CpaBHEHWIO CO Cpokamu, ykasaHHbIMU B Pasaene 13 MNpasun. 31o
CBA3aHO C TeMm, 4Tto McnonmHuTenb npu HeobGXoAUMOCTH
OOMOMHUTENBHO aHanM3upyeT OCHOBaHWE nraTexa C TOuKu
3peHns HanoroBoro 3akoHogarensctea Poccunckon ®egepaumm.
B cootBeTcTBMM ¢ Hanorosbim Kogekcom Poccuiickon ®epepavmm
OOHOBPEMEHHO C MNMNAaTEXOM HEPEe3NAEHTY MOXET BO3HUKHYTb
HeobxoaMMOCTb yaepxaHusi U ynnatbl B 6roaxetT PO Hanora Ha
[o6aBrneHHyo CTOMMOCTb W Harora Ha NpubbINb C HEPE3NAEHTOB.
[ononHuTenbHoe HanoroobnoxeHne o6bIYHO KacaeTcs BbINNaThl
OVBUAEHOO0B, MPOLUEHTOB, LWTpadoB, POSNTW, OMnaTtbl YCNyr.
KOHKpeTHBI pa3mep Hanora ycTaHaBnMBaeTCH MeXAyHapoaHbIM
COrMalleHMeM C KaxdblM FoCydapCTBOM, MO3TOMY aHanus
3aKoHOAATENbLCTBA MOXET 3aHsITb AONONHUTENbHOE BPEMSI.
3.4.10. Ecnn 3akasumk nopgkntoumn Cepsuc «HanoroBbii 1
GyxranTepckuii y4eT», TO aHanus, ykasaHHbiii B n. 3.4.9, nenatot
cneuuwanuctsl Ucnonnutensi. Ecnu 6ynet caenaH BbIBOA O TOM,

3adBKU

recipient). Without this information, the application will be rejected.

3.4.3. When sending an application, the Customer is obliged to
additionally provide the following information:

. Specify the type of payment: pre-payment (advance
payment) or post-payment. Without this data, it is impossible to
determine the currency transaction code. This information is
usually contained in the base document (bill / act / invoice, etc.).

. If a payment in an amount exceeding 1 000 000 rubles in
equivalent is a post-payment, then the Customer is obliged,
simultaneously with the application for the preparation of a
payment order, to provide the Provider with primary documents
(acts, invoices, cargo customs declarations, etc.) that were signed
by him upon acceptance of the goods, works or services.

3.4.4. Documents for the servicing bank must be provided by the
Customer in Russian or accompanied by a translation into Russian.
Certification of the translation or its signing is not required. If there
is no translation, the bank may reject the payment request.

3.4.5. An application for preparation of the first payment to a non-
resident under the agreement may take longer than specified in
Section 13 of the Rules. This is due to the fact that analysis of the
agreement and its terms takes additional time. This is essential for
correct filling out currency control documents. Based on the results
of the analysis of the agreement, the Provider may request
additional documents and information from the Customer in order
to comply with currency control requirements. The Customer
undertakes to promptly provide the Provider with the requested
documents and information for transfer to the bank.

3.4.6. The Customer is notified that after authorizing (signing) the
application for transfer, the bank, as a currency control agent, also
needs time to analyze the submitted documents, additional
requests and clarifications. Additional requirements regarding
agreement provisions and supporting documents may be obtained
from the bank. In this case, the bank does not execute the transfer
request waiting for a response. As part of the Service “Preparation
of payment documents”, the Provider does not monitor the
execution of the payment by the bank, as well as a receipt of
additional questions from it. Control over the execution of the
payment, as well as over the receipt of additional requests from the
bank, is possible on the side of the Provider only when connecting
to the “Payment Control” or “Administration of currency agreement”
Services.

3.4.7. Simultaneously with the order for a transfer to a non-
resident or, in some cases, separately from him, other documents
under the legislation on currency control (for example, information
about a currency transaction or a certificate of supporting
documents) must be transferred to the bank. The preparation of
these documents is charged separately from the preparation of an
application for transfer to a non-resident.

3.4.8. The Customer assumes full responsibility for the fact that
documents confirming the fulfillment of obligations with a non-
resident (for example, acts on the provided services) will be
promptly transferred by him to the Provider, indicating the need to
send them to the bank as they are received/prepared. The
Customer is notified that a delay in the transfer of a confirming
document to the bank, within the framework of obligations under
Currency control, in excess of 15 (fifteen) calendar days after the
month of fulfillment of obligations by the Parties of the agreement,
leads to the accrual of fines.

3.4.9. If a transfer to a non-resident is not related to the
movement of goods, then the deadline for completing the
application may be increased compared to the deadlines specified
in Section 13 of the Rules. This is due to the fact that the Provider,
if necessary, additionally analyzes the basis for the payment in
terms of the tax legislation of the Russian Federation. In
accordance with the Tax Code of the Russian Federation,
simultaneously with a payment to a non-resident, it may be
necessary to withhold and pay to the budget of the RF value added
tax and income tax from non-residents. Additional taxation usually
concerns the payment of dividends, interest, fines, royalties, and
payments for services. The specific amount of tax is established by
international agreement with each state, so analysis of legislation
may take additional time.

3.4.10. If the Customer has activated the Service “Tax and
accounting”, then the analysis specified in clause 3.4.9 is carried
out by the Provider’s specialists. If it is concluded that the relevant
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YTO COOTBETCTBYIOLME Hanorn [OMKHbl ObiTb  ynnayeHsl,
3akasunky Oymet npeanoxeHo cdopmMupoBaTb HeobxoauMble
nnatexHble nopyyeHusi. Ecnu  3akasuvk pencteuem  nmbo
6e3aeicTBMEeM OTKaXeTCA OT CBOEBPEMEHHOW ynnaTbl YKadaHHbIX
Harnoros, TO OH NPYHMMAaET Ha cebs Bce HeraTvBHbIe NOcNeacTBUS
cBoero peLueHus; MicnonHutens He 6yaeT HECTU OTBETCTBEHHOCTb
3a noboN CBA3AHHbBIN C 3TUM peLLeHneM yuiepb.

3.4.11. Ecnu 3akasuuk He nogxntodan Cepsuc «Hanorosein 1
GyxranTepckuin y4eT», TO B CUTyaumsiX, ykadaHHbIX B nyHkTe 3.4.9,
3aKa3unKk CaMOCTOATENbHO [AOSKEH MPUHATL peLleHue o
HeobXoaMMOCTV yAepxaHus HamoroB u Aate WcnomHutenio
ucyeprnbiBaloLiMe yKasaHUsi, BKIOYas PEKBU3UTbI U pasmMepbl
HanorosbIx NnaTexen.

3.5. CornacoBaHHble AonyLeHus Npyu o6paboTke 3anpocoB:
3.5.1. Ecnu B cuyeTe Ha onnaTty u / wnn JOrOBOPE SBHO He
ykasaHa cymma HAC, 71O B HasHayeHwn nnatexa Oyaer
ucnonb3oBaHa ¢pasa «6e3 HOC» / «HOC He obnaraetcs», 3a
UCKINIOYEHNEM CryYaeB, ykasaHHbIX B MyHkTe 3.4.9. MNpasun.
3.5.2. Ecnu k 3asBke 3aka3umka Obin NpUnoXxeH cyeT Ha onnary,
TO B Ha3HayeHuu nnatexa McnonHutenem byaeT ucnonb3oBaHa
dpasza «Onnata no cyety Ne XXX ot XXX 3a XXX».

3.5.3. Ecnu B ocHoBaHuu nnatexa (cyeTe Ha onnaty u / unm
[0rosope) cymma K ynnate u / unu ee paclumdposka crnosamu
pasnuyaloTcsi, AeHexHbIn nepeBon OyaeT ocywecTBneH B
COOTBETCTBUM C  «paclumdposkoii  crosamm»  (npuoputeT
paclndgpoBKM cnoBamu).

3.5.4. B o06s3aHHOCTM VcnonHuTensa He BXOOWUT MpoBepka Ha
NOBTOPHOCTb NepeAaBaeMblX B OMnaTy 3asBok (Obin nv aT0T Xe
cyeT / cymma onnayeHbl KoHTpareHTy paHee). CTOpPOHbI
[OroBOpUNMCh, YTO McnomHuTenb He OCyecTBRSeT dyHKUUM
NnaTexHoro MeHeaXepa, a TOMbKO TOTOBUT MNMaTeXHble
[OKYMEHTbI Mo 3asiBkaM 3aka3uvka (BbIMOMHAET TEeXHWUYEecKyto
paboTy). [1OBTOPHO MNOArOTOBMIEHHOE MNNaTeXHOEe MOopyYeHue
TapuduumpyeTcs Kak OTAenbHas-3anBka. 3akasunk
CaMOCTOATENbHO NPUHMMaeT pelleHne o6 asTopu3aumn [
nognMcaHMM u oTnpaBke B 6aHK MNOBTOPHOrO MNNAaTEXHOrO
nopy4eHus.

3.5.5. Ecnu B 3asBKe 3aka3ymka unv B JOKYMEHTE — OCHOBaHWM
BanioTHOro nepesofa (CYET, AOroBOp) SBHO He ykasaH BapuaHT
cnuncanvsa kommceum baHka:

. OUR — komuccuto 6aHka onnadveaeT nnaTenbLymK,

. SHA — komuccust 6aHka B P® 3a cyeT nnarenbLumka, BHe PO
- 3a cYeT nonyyarens,

. BEN — komuccuio 6aHka onnaymeaeT nony4varens,

T0 WcnonHutenem npu noAarotoBke BanTHOrO nepesofda Mo
ymonyaHuio ByaeT ykasaH BapuaHT CMcaHust KOMUCCUK 3a cyeT
nnatenblumka (OUR).

3.6. ABTopu3auua (nognucaHue) 3aka3uuMKOM MNNaTEXHbIX
MOPYYEHNI U UHBIX PacnopsKeHUN GaHKy:

3.6.1. TlnaTexHble nopyveHus cunTatoTcs NOMHOCTbIO
NMoAroTOBMEHHbIMU TOMbKO MOCMe nomny4eHus 3akasyukom OoT
Wcnonnutens noateepxaeHus (MHOPMUPOBaHMS) 06 3ToM
nocpefcTBOM ABTOPM3OBaHHbLIX KaHamnoB CBA3W (3M1EKTPOHHOW
noYThl unu Yepes JInyHbIM KabuHeT). 3aka3unk cornallaeTcs, YTo
[0  MOMEHTa MOMyyYeHWss WM Takoro  MOATBEPXOEHWS,
noaroToBneHHbln McnonHutenem pokymeHT B cucteme [OBO
(BaHK-KMMEeHT) SaBMNSeTCA MPOEKTOM, KOTOPbIA He  [OOIbKeH
aBTOPU30BbIBaTLCSH / NoANUCLIBaTLCA 3aka3ymkoM. Ecnn 3akasumk
BCe-Tak1 NPUMET peLLeHne NoAnucaTh Takon NPOEKT MnaTexHoro
MopyyYeHns, TO OH TNpuHUMaeT Ha ceba BCe HeraTuBHbIE
NMOCnefcTBUS CBOEr0 peLleHVs M B OarnbHeWlleM He MOXeT
npeabsABNATb NpeTeH3nn VIcnonHuTento no KayecTBy NOArOTOBKM
[OaHHOro nnaTexa, BMecTe € TeM, nratex byaeTt TapudunumposaH
McnonHntenem, kak oka3aHHas ycnyra.

3.6.2. PeleHuss 06 ouyepéoHoCcTM aBTOpM3auuMM NnaTexen, a
TaKkke O CPOYHOCTM aBTopu3auuMu TOro WM MHOTO MnarTexa
3aka3uvKk NpMHMMaeT CaMOCTOSTENbHO.

3.6.3. [MnaTexHoe nopyveHne B nonb3y KoHTpareHTa MoOXeT
ObITb MCMONHEeHO GaHKoM, ecrnu 3aka3uuk aBTOpM3OBan ero B
TeveHne 10 (gecsaTn) kaneHAapHbIX AHeW nocne nogrotosku. Mo
MCTeYeHUN 3TOro Cpoka NopyyeHve HeobxoAMMO roTOBUTL 3aHOBO.
CTopoHbl OyAyT cuMTaTb MOBTOPHYK MOAFOTOBKY MIATEXHOrO
MOpy4YeHNss  CaMOCTOSATENbHOW  3asiBKOW, koTopas  Oyaer
TapuduvumpoBaHa B OTAeNbHOM nopsiake (Mo TOMYy Xe NpUHLMNY
TapUMULMPYIOTCS 3asBKU BUAA «U3MEHUTb [aTy», «U3MEHUTb
CYMMy» 1 T.M.).

3.6.4. TlMnaTexHoe nopydeHne B nonb3dy KoHTpareHTa
HeobxoAMMO roTOBUTL 3aHOBO, €CNN CyMMa nratexa B pyonsix
3aBUCUT OT WU3MeHeHus Kypca nepecdeta. Ecnm  3akasumk
onepaTtuMBHO (B TOT e AeHb), He nognucan (He aBTopu3oBan)
Takoe MNnaTexHoe MopyyeHvWe, TO ero wucnpaeneHue OyaeT

taxes are due to be paid, the Customer will be asked to generate
the necessary payment orders. If the Customer, by action or
inaction, refuses to timely pay these taxes, then he assumes all the
negative consequences of his decision; the Provider will not be
liable for any damages connected to this decision.

3.4.11. If the Customer has not activated the Service “Tax and
accounting”, then in the situations specified in clause 3.4.9 the
Customer must independently decide on the need to withhold taxes
and give the Provider comprehensive instructions, including details
and amounts of tax payments.

3.5. Agreed assumptions when processing requests:

3.5.1. If the invoice for payment and / or the agreement does not
explicitly indicate the amount of VAT, then the phrase “excluding
VAT” / “not subject to VAT” will be used in the purpose of payment,
except for the cases specified in clause 3.4.9. of the Rules.

3.5.2. If an invoice for payment was attached to the Customer’s
application, then the Provider will use the phrase “Payment on
invoice No. XXX dated from XXX for XXX.”

3.5.3. Ifin the basis of the payment (the invoice for payment and
/ or the agreement) the amount to pay and / or its decoding in words
differs, the money transfer will be carried out in accordance with
the “decoding in words” (priority of decoding in words).

3.5.4. The Provider’s responsibilities do not include checking for
repetition of applications submitted for payment (whether the same
invoice / amount was paid to the Counterparty earlier). The Parties
agreed that the Provider does not perform the functions of a
payment manager, but only prepares payment documents based
on the Customer’s requests (performs technical work). A re-
prepared payment order is charged as a separate application. The
Customer independently makes the decision to authorize / sign and
send a repeated payment order to the bank.

3.5.5. If the Customer’s application or the document that forms
the basis of the currency transfer (invoice, agreement) does not
clearly indicate the option of writing off the bank commission:

. OUR - the bank commission is paid by the payer,

. SHA — the bank commission in the RF at the expense of
the payer, outside the RF - at the expense of the recipient,

. BEN - the bank commission is paid by the recipient,

then the Provider, when preparing a currency transfer, will by
default indicate the option of writing off the commission at the
expense of the payer (OUR).

3.6. Authorization (signing) by the Customer of payment
orders and other instructions to the bank:

3.6.1. Payment orders are considered fully prepared only after
the Customer receives confirmation (informing) about this from the
Provider through Authorized communication channels (e-mail or
through the Personal account). The Customer agrees that until he
receives such confirmation, the document prepared by the Provider
in the RBS (Bank-Client) system is a project that should not be
authorized / signed by the Customer. If the Customer nevertheless
decides to sign such draft payment order, then he assumes all the
negative consequences of his decision and in the future cannot
make claims to the Provider regarding the quality of preparation of
this payment, however, the payment will be charged by the
Provider as a provided service.

3.6.2. The Customer makes decisions on the order of
authorization of payments, as well as on the urgency of authorizing
a particular payment independently.

3.6.3. A payment order in favor of the Counterparty can be
executed by the bank if the Customer has authorized it within 10
(ten) calendar days after preparation. After this period, the order
must be prepared again. The Parties will consider the repeated
preparation of a payment order to be an independent application,
which will be charged separately (applications of the type “change
date”, “change amount”, etc. are charged according to the same
principle).

3.6.4. The payment order in favor of the Counterparty must be
prepared again if the payment amount in rubles depends on
changes in the conversion rate. If the Customer promptly (on the
same day) did not sign (authorize) such payment order, then its
correction will be considered a separate application, which will be
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cunTaTbCsa OTAENbHON 3a8BKOW, koTopas byaeT TapuduumpoBaHa
B OTAENbHOM MOpsAKe.

3.6.5. 3asBneHus Ha KOHBepTaLMID HeobxoAMMO MoAnuckIBaTb
(aBTOpM30BbLIBaTb) B [OE€Hb WX COCTaBMIEHWS, YTO CBS3aHO C
usMeHeHneMm KypcoB BanoT LleHTpanbHbiM  BaHkom PO.
YTOUYHEHHOE 3asiBEHME Ha KOHBEpTauuio, MOArOTOBMEHHOE B
crnyyae HecBOEBPeMEHHOW aBTopu3auuu, OydeT cuuTaThbes
CropoHamu oTAenbHON 3as1BKON, KoTopas Oynet
TapudurumpoBaHa B OTAENbHOM NOPSAKE.

3.7. WcnonHeHne 6aHKOM NopyvyeHUt:

3.7.1. TnaTtexHoe nopy4yeHue Ha AeHeXHbln nepeBof B pybnsax
B Nonb3y pesungaeHTta / HepeauaeHTa rotosutcs McnonHutenem B
cpoku, ykasaHHble B Pasgene 13 lNpaBun. OgHako 6aHk MoxeT
NPOBECTU MnaTex crnegyowmm 6aHKOBCKMM OHEM B 3aBUCUMOCTH
oT pexuma paboTbl GaHka (BpeMeHW OKOHYaHWs ©GaHKOBCKOro
OHS).

3.7.2.  Ob6cnyxuBaroLmnii 6aHk MOXeT npegocTaBnsTb
OOMNOMHUTENBHOE BPEMS ANs WCMOMHEHWs MopyveHun (mocne
OKOHYaHusi GaHKoBckoro AHdA). CToMMOCTb Takom ycnyru
yCTaHaBnmBaeTCsi caMuUM GaHKoM (0DbIYHO 3a AOMOMHUTENBHYIO
KomMmuccuio).  3aka3umk  CaMOCTOSTENMbHO  MNPUHMMaeT un
OCYLLECTBISIET pPeLLeHne Mo NCMNOMb30BaHUIO 3TON BO3MOXHOCTY.
3.7.3. WcnonHuTenb HY B KaKOM Criydae He OTBeYaeT 3a pasmep
kommuccun BaHka M He npegnpvHUMaeT Mep Mo ONTUMM3auun
pacxofoB Ha KOMUCCUIO BaHkKa.

3.7.4. bBaHk BO Bpemsi UCMOJSIHEHUsI nnaTexa B ftoboi MOMEHT
MOXEeT MPUOCTAHOBUTb TaKOE WCMOSIHEHWE W  3anpocuTb
OOMNOMHUTENBHBbIE MOSCHEHWA W AOKYMEHTbI. VcnonmHutens He
OTCMexuBaeT Takoe MpuocTaHoBreHne B pamkax Cepsuca
«MoaroToBka NNaTexHbIX NOpyyeHuit». Takas ycnyra MoxeT ObiTb
npegoctaeneHa npu nogkmoveHun  Cepsuca  «KoHTpornb
nnatexa» (Pasgen 6 Mpaswun).

3.8. KommyHuMKaumm ¢ 6aHKoOM:

3.8.1.3aka3unk ¢ nomowpto cuctembl OBO camocTosTensHO
oTCrnexvBaeT nonyyeHne nNMceM M 3anpocoB OT GaHka, a Takke
Opyrou BaxHow nHdopmauum ot 6aHka, B TOM Yncne uHgopmaumm
o O6nokupoBke c4yeToB. WcrmonHuteno He 6GepeT Ha cebsa
ob6si3aTenbLCTBa M rapaHTUM MO onepaTUBHOMY MOSYYEHUKO TaKoW
uHdopmaumm oT baHka u ee nepefadve 3akasuunky.

3.9. BanioTHbIA KOHTPONb:

3.9.1.3aka3unk yBedOMIEH, 4YTO OTAeNbHble nepeBofdbl OT
Hepe3naeHToB (MNu B Nonb3y HepeauaeHToB) TpebyoT nepegayn
B obcnyxvBaowmin 6aHK AONONHUTENBHON MHGOPMaumn (konumn
NMepBUYHbLIX  JOKYMEHTOB,  [OroBOpPOB,  COMPOBOAWTEMbHbIX
cnpaBok). OObeM Takoi WHdOPMauuu, CpoKM nogaydn wu
OTBETCTBEHHOCTb 3a HECBOEBPEMEHHYI Mofdady perynvpylTcs
3akoHodaTtensctBoM Poccuiickon ®egepaumu.

3.9.2. B pamkax CepBuca «[logroToBka  nnaTexHbIX
OOKYMeHTOB» VcnonmHutenb obssyetca nepepatb B OaHk Te
[OKYMEHTbI-OCHOBaHUs1, KOTOpble eMy crieuuansHO Ans 3Touw Lenm
npegoctaBun 3akasyvk, a Takke OgOpMUTb COMyTCTBYHOLLME
cnpaBku (cnpaBka O BanloTHbIX OMepauusx, O BasOTHbIX
OOKyMeHTax M npo4.). CTOpOHbI $IBHO [JOroBapvBaloTCsl, YTO B
cnyyae, ecnu 3aka3uuk nepegan VcnonHuTento OOKYMEHT Ans
0aHka C MNpPOCPOYKON (OTHOCUTENMBLHO CPOKOB, Tpebyembix Mo
3aKOHY) Unn cam OKYMEHT He ycTpauBaeT 6aHk, MicnonHutens He
OyoeT HecTM OTBETCTBEHHOCTb 3a Nobble  HacTynuBLUME
HeraTuBHbIE MOCNEACTBUS M He OyaeT KOMNeHcupoBaTb yObITKM
3akasuuky.

3.9.3. WUcnonHutenb ocTaBnsieT 3a cobon npaBo 3anpawmBaTb y
3akasurka HeobxoauMble JOKYMEHTbI, OAHAKO Y MicnonHuTens HeT
Tako obasaHHOCTWU. 3aka3uuk B N0OOM MOMEHT MMeeT MpaBo
noaKMioYNTb  paclumpeHHblii  CepBuUc  «ALMUHUCTpPUPOBaHUE
BaIllOTHOTO KOHTpaKTa».

3.9.4. Wcnonhutenb no 3anpocy 3aka3yMka OCYLLECTBUT
MocTaHOBKY KOHTpakTa C Hepe3uaeHTOM Ha YyyeT B 0OaHke
(peructpaumio) unm CHATME C ydeTa, ecnu 31O TpebyetcH
3akoHogaTenbcTtBoM. OpHako McnonHutens He ocyLlecTBriseT
KOHTpOmnb 3a coGnogeHMeM nuMMUTa CyMMbl KOHTpakTa, 3a
BbIMONTHEHUEM CPOKOB KOHTPaKTa, NpoAfieHneM peructpaumm unm
nobble MHble NPOAKTMBHbIE KOMMYHMKaLMn ¢ 6aHkoM no nosoay
TOrO UMM MHOTO KOHTpakTa 3akasuuka. 3aka3uuk B NoGO MOMEHT

MOXeT NOOKIMIOYNTD pacLUMpeHHbIN Cepsuc
«ALMUHUCTPUPOBAHUE BaIOTHOIO KOHTPaKTa».
3.9.5. TllogkntoveHne Cepsuca «AOMUHUCTPUpPOBaHUe

BasOTHOTO KOHTPaKTa» He TpebyeTcs AN BbINOMHEHUS Pa3oBbIX
3anpocoB Ha obcnyxusaHve.

3.9.6. WcnonHutenb He KOHTPONMPYeT MOMEHT MOCTyNneHus
BaOTHbIX CPEACTB Ha TPaH3WUTHbIN cYeT 3akasuymka.

3.10. KoHBepcHOHHbIe onepauuu:

3.10.1. lMokynka wnu npogaxa WHOCTPAHHOW BanioTbl MOXET
OCYLLEeCTBNATLCA Kak No 3anpocy 3akas3uvka, Tak u 6e3 ero

charged separately.

3.6.5. Applications for conversion must be signed (authorized)
on the day of their preparation, which is associated with changes
in exchange rates by the Central Bank of the Russian Federation.
An updated application for conversion prepared in case of untimely
authorization will be considered by the Parties as a separate
application, which will be charged separately.

3.7. Execution of orders by the bank:

3.7.1. A payment order for a money transfer in rubles in favor of
aresident / non-resident is prepared by the Provider within the time
limits specified in Section 13 of the Rules. However, the bank may
process the payment on the next banking day depending on the
bank’s working hours (end of the banking day).

3.7.2. The servicing bank may provide additional time for the
execution of orders (after the end of the banking day). The cost of
such service is set by the bank itself (usually for an additional
commission). The Customer independently makes and implements
the decision to use this opportunity.

3.7.3. The Provider is in no case responsible for the amount of
the bank's commission and does not take measures to optimize the
costs of the bank's commission.

3.7.4. During the execution of a payment, the bank may at any
time suspend such execution and request additional explanations
and documents. The Provider does not monitor such suspension
within the framework of the Service “Preparation of payment
orders”. Such service can be provided when connecting to the
Service “Payment Control” (Section 6 of the Rules).

3.8. Communications with the bank:

3.8.1. Using the RBS system, the Customer independently
monitors the receipt of letters and requests from the bank, as well
as other important information from the bank, including information
about blocking accounts. The Provider does not undertake
obligations or guarantees for the prompt receipt of such information
from the bank and its transfer to the Customer.

3.9. Currency control:

3.9.1. The Customer is notified that certain transfers from non-
residents (or in favor of non-residents) require the transfer of
additional information (copies of primary documents, agreements,
accompanying certificates) to the servicing bank. The amount of
such information, deadlines for submission and liability for late
submission are regulated by the legislation of the Russian
Federation.

3.9.2. As part of the Service “Preparation of payment
documents”, the Provider undertakes to transfer to the bank those
supporting documents that the Customer provided to him
specifically for this purpose, as well as to issue related certificates
(certificate of currency transactions, currency documents, etc.).
The Parties clearly agree that if the Customer transferred to the
Provider a document for the bank with a delay (regarding the
deadlines required by law) or the document itself does not suit the
bank, the Provider will not be responsible for any negative
consequences that have occurred and will not compensate the
Customer for the losses.

3.9.3. The Provider reserves the right to request the necessary
documents from the Customer, but the Provider does not have
such obligation. The Customer at any time has the right to activate
the expanded Service “Administration of currency agreement”.

3.9.4. The Provider, at the request of the Customer, will carry out
the Statement on the account of an agreement with a non-resident
at a bank (registration) or Deregistration, if required by law.
However, the Provider does not monitor compliance with the
agreement amount limit, fulfillment of agreement terms, renewal of
registration, or any other proactive communications with the bank
regarding a particular agreement of the Customer. The Customer
can connect to the extended Service “Administration of currency
agreement” at any time.

3.9.5. Connection to the Service “Administration of currency
agreement” is not required to fulfill one-time service requests.

3.9.6. The Provider does not control the moment of receipt of
currency funds to the Customer’s transit account.

3.10. Conversion operations:

3.10.1. The purchase or sale of foreign currency can be carried out
either at the request of the Customer, or without his separate
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oTAenbHoro ykasaHus (ecnu CTOpoHbI corracoBanu TakoW
nopsifoK MyTEM 3NEKTPOHHOW MEpPEenncky Mo aBTOPU3OBaHHBLIM
KaHanam).
3.10.2. [lonycTMmble HacTpOMKM B pamkax AaHHbix Mpaswm, npu
KOTOPbIX KOHBEPCUOHHbIE onepauun OyayT ocyllecTBNATbCA 6e3
OTAEeNbHOro 3anpoca aBTopu3auum ot 3akasuuka:
. MHOCTpaHHas BarnoTa Bcerga cpasy U B MofiHOM obbeme
obMeHVBaeTcs Ha pybnv npu ee noctynneHun. AKTyanbHo Ans
WHOCTPaHHbIX  MpPeAcTaBUTENbCTB,  KOTOpble  MoryyatoT
hbvHaHCUpoBaHWe M3 rofloBHOrO MOApa3ferneHust B BankoTe, a
Takke AOnst 3akasyvKoB, PEryNsiPHO MONyYarolmX BastoTHYH
BbIPYYKY OT HEPE3UEHTOB;
. ecnn Ha pybneBoMm cyeTe HegoOCTaTOYHO CpefcTB ANs
UCMOSHEHUsT MNnaTtexa, HO Mpu 3TOM WUMeeTcs BanTa, To
MHOCTpaHHas BantoTa 6yget obmeHeHa Ha pybnu B Tom ob6beme,
KOTOPbI NO3BONUT UCMOMHUTL PYGNEBLIN NNaTex;
. €Cnn Ha BarnTHOM cYeTe HeAoCTaTOMHO CpPefcTB ANs
UCMOSHEHUS MnaTexa, HO Mpy 3TOM MMeloTcs pybnu, To pybnu
6yayT 06MeHeHb! Ha BantoTy B TOM 0GbeMe, KOTOPbI NO3BONUT
MCMOSHUTb BarntoTHbIA NnaTex.
3.10.3. lMpu nposefeHun KOHBEPCUOHHbIX onepauui
McnonHntenb He ocyLLecTBRsSeT Npoueaypbl, HanpaBreHHbIe Ha
BblIbOp OHA ¢ Haubonee npuBnekatenbHbIM KypcoM. [peTeHsun
3akazunka KacaTenbHO  BeNMYMHbI obmeHHOro  Kypca
McnonHntenem He npyvHMMatoTCS.
3.10.4. WcnonHuTenb OCyLLeCcTBNSET KOHBEPCWOHHbIE onepaumu
no BHYTPEHHEMY Kypcy 6aHka.

4. TMPABUINA OKA3AHUA CEPBUCA
«AOMWUHNCTPUPOBAHUE BAJIOTHOIO
KOHTPAKTA»

4.1. Tlo ymonyaHunio CepBuC «AOMWHUCTPUPOBaHWE BarnOTHOIO
KOHTpaKTa» OTKMoYeH. VcnonHuTenb He KOHTpONMpyeT onepauumn
3akasunka B Uenax cobniofeHVss BanoTHOTO KOHTpons. B atom
crnyyae, OTBETCTBEHHOCTb 3a cobniofeHne TpeboBaHMin BanoTHOrO
3akoHopdaTensctBa Poccuiickon ®Pepgepaumm MO KOHTpakTam
(moroBopam) ¢ Hepe3uaeHTaMm HeceT 3akasuuk.
4.2. CepBuc BKIOYaeT B cebsi:
4.2.1. TlocTaHOBKY KOHTpaKTa C Hepe3uaeHTOM Ha y4yeT B baHke
(perucTpaumio), ecnm 310 TpebyeTcs 3akoHogaTenbcTBoM PO,
aHanu3 TeKkCcTa KOHTpakTa Ha obssaTenbHble KpuTepuu Mo
BarloTHOMY  KOHTPOMIO  (CPOKM  BbINOMHEHWA  00si3aTenLCcTB
CTOpPOHaMu, CPOKV BO3BpaTa NpU HEBbIMOMHeHUN 06A3aTenbCTB,
BantoTa KoHTpakTa v T.1.).
4.2.2. BHeceHue u3MeHeHWA B BepomocTb GaHKOBCKOro
KOHTpons (nanee «BBK»):
. MOHWUTOPWHI CpoKa [AEeUCTBUSI U MNpeaenbHON  CyMMbl
KOHTpaKTa C yBeJOMNEHNEeM KIneHTa 0 Heo6X0ANMOCTH BHECEHUS
N3MEHEHWI/OONOMNHEHNI B KOHTPAKT M NocneayLLlas noarotoBka
3asBMneHnIn Ha nsmeHeHne BBK;
. VMHALMMPOBaHWE W NOArOTOBKA BHECEHUSI U3MEHEHWA npu
M3MEHEHUN  [OaHHbIX  KIWEeHTa/KoHTpareHTa  (HopuanyecKkoro
agpeca, KIMMM, Ha3BaHust n T.4.).
4.2.3. BbinonHeHne 3asBOK 3aka3uvMka Ha nepeyucrneHve
Hepe3naeHTy Mo KOHTpakTam, MOAKMIYEHHbIM K cepsucy, 6es
3anpoca AoNoNHUTENbLHON MHAopMaLMK y 3akasymka no cpokam
KoAam AN ykasaHus B cripaBKax BarntoTHOrO KOHTPONS.
4.2.4. MOHWUTOPWHI CPOKOB MOCTYMNEeHUst ToBapal/ycnyr/Bbipyyku
OT Hepe3naeHTa, ykasaHHbIX B JOKYMEHTax BantoTHOrO KOHTpOns,
¢ yBegomrneHmeM 3akasyvka 06 ux npubnuxeHuu.
4.2.5. MOHUTOPUHI BCEX MOCTYMNMNEHWU AEHEXHbIX CPeacTs OT
Hepe3naeHTOB Ha cyeTa 3akasyuka, M NoAroToBka AOKYMEHTOB
BasIlOTHOTO KOHTPONS, MPM HEOBXOAMMOCTM VX NPeAoCTaBnNeHns B
6aHK, 6e3 JoNONMHUTENBHOrO pacnopskeHust 3akas4vuka.
4.2.6. Csepka BBK ¢ paHHbiMM Oyxrantepckoro ydyeta o
OTPaXKeHMWI0 BCeX ornepauuii Mo agMUHUCTPUPYEMbIM KOHTpaKTam
C HepesnaeHTamu.
4.2.7. MOHUTOPUHT onepaLyi No KOHTPaKTaM C HepeanaeHTamu,
KOTOpble He 3aperucTpupoBaHbl B GaHke, HO MOryT nognexartb
BanoTHOMY KOHTPOSO B ByayLiem.
4.2.8. VicnonHutensb CaMOCTOSITENbHO (npoakTnBHO)
UHUUMMpYeT  nepegady  AOKYMEHTOB,  HeobXxoaumbIX — Anst
NPOXOXAEHNS BaNOTHOIrO KOHTPOns B 6aHK 6e3 AOMONHUTENBHOrO
3anpoca 3aka3yvka (CrnpaBku O BantOTHbLIX onepauusx, cnpaBku O
noATBEPXAAKOLWMX [OKYMEHTaxX, WHble [OKYMEHTbI BamntoTHOro
koHTpors). MNpn HeobxoAMMOCTU NepBUYHbIE MOATBEPXAAMOLLME
OOKYMEHTbl MO  KOHTpaktam lMcnonHutenb 3anpawmBaeTt Yy
3akasuuika.
4.2.9. Bce onepauuu, coBepliaemble VicnonHutenem B pamkax
OaHHOro cepsuca, TapudULMPYIOTCA OTAENbHO 3a  KaxAayto
onepauuto. CepBuc, ykadaHHbln B nyHkTe 13.2., nogpasymeBaeT
TOMbKO  @AMWHUCTPUPOBAHME U KOHTPOMb CO  CTOPOHBI

instructions (if the Parties have agreed on such procedure through
electronic correspondence through authorized channels).

3.10.2. Acceptable settings within the framework of these Rules,
under which conversion operations will be carried out without a
separate authorization request from the Customer:
. foreign currency is always immediately and fully
exchanged for rubles upon its receipt. Relevant for foreign
representative offices that receive financing from the head office
in foreign currency, as well as for the Customers who regularly
receive foreign currency earnings from non-residents;

. if there are not enough funds in the ruble account to
execute the payment, but there is foreign currency, then the
foreign currency will be exchanged for rubles in the amount that
will allow the ruble payment to be executed;
. if there are insufficient funds in the foreign currency
account to execute the payment, but there are rubles available,
then rubles will be exchanged for currency in the amount that will
allow the foreign currency payment to be executed.
3.10.3. When conducting conversion operations, the Provider
does not carry out procedures aimed at selecting the day with the
most attractive rate. The Provider will not accept the Customer's
claims regarding the exchange rate.

3.10.4. The Provider carries out conversion operations at the
bank's internal rate.

4. RULES FOR THE PROVISION OF THE SERVICE
“ADMINISTRATION OF CURRENCY AGREEMENT”

4.1. By default, the Service “Administration of currency agreement”
is disabled. The Provider does not control the Customer's operations
in order to comply with currency control. In this case, the Customer
is responsible for compliance with the requirements of the currency
legislation of the Russian Federation under agreements with non-
residents.
4.2. The Service includes:
4.2.1. Statement on the account of the agreement with a non-
resident at a bank (registration), if required by the legislation of the
Russian Federation, analyzing the text of the agreement for
mandatory criteria for currency control (deadlines for fulfillment of
obligations by the parties, terms of return in case of failure to fulfill
obligations, currency of the agreement, etc.).
4.2.2. Amendments to the Statement of banking control
(hereinafter referred to as the “VBK”):
. monitoring the validity period and maximum amount of the
agreement with notifying the client about the need to make
changes/additions to the agreement and subsequent preparation
of applications for changing the VBK;

. initiation and preparation  of changes  when
client’'s/counterparty’s data changes (legal address, KPP, name,
etc.).

4.2.3. Fulfillment of the Customer's requests for transfers to a
non-resident under agreement connected to the service, without
requesting additional information from the Customer on terms and
codes to be indicated in currency control certificates.

4.2.4. Monitoring the timing of receipt of goods/services/revenue
from a non-resident specified in currency control documents,
notifying the Customer of their approach.

4.2.5. Monitoring all receipts of monetary funds from non-
residents to the Customer’'s accounts, and preparing currency
control documents, if necessary, submitting them to the bank,
without additional order from the Customer.

4.2.6. Reconciliation of VBK with accounting data to reflect all
transactions under administered agreement with non-residents.

4.2.7. Monitoring transactions under agreement with non-
residents who are not registered at the bank, but may be subject to
currency control in the future.

4.2.8. The Provider independently (proactively) initiates the
transfer of documents necessary to pass currency control to the
bank without an additional request from the Customer (certificates
of currency transactions, certificates of supporting documents,
other currency control documents). If necessary, the Provider
requests primary supporting documents on agreements from the
Customer.

4.2.9. All operations performed by the Provider within the
framework of this service are charged separately for each
operation. The Service specified in clause 13.2 implies only
administration and control on the side of the Provider over the need
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McnonHutens 3a HeobGXOAMMOCTbIO COBEPLUEHUS TOW MU UHOWN
onepaumu ans uenen cobntogeHus BantoTHoro
3aKoHOAATENBLCTBA CO CTOPOHbI 3akasuuka, HO He BKMoYaeT B
cebs Tapndukaumio 3a CoBepLLEHME 3TUX ornepaumi.

4.3. MogknioyeHne CepBuca:

4.3.1. CepBUC MOXET ObITb NMOAKMKOYEH NPU CNEAYHOLLMX YCNOBUSIX:
. Byxrantepckuii yyeT 3akasuvka BepeTcs VcrnonHutenem

cormacHo  [paeun  okasanus  Ycnyru  «Hamorosbin — ©
ByxranTepckuin y4eT».
. ByxranTepckui yyeT 3aka3yvka BeeTcs C UCnonb3oBaHNeMm

TUnoBow koHdurypauum 1C:BIM; ykazaHHas 6a3a pacrnonoxeHa Ha
cepsepe VicnonHutens.
. McnonHutento npegoctaBneH pgoctyn Kk cucteme [OBO
3akasunka C ypoOBHEM MpaB, AOCTATOYHbIM [AfS NOArOTOBKU
[OKYMEHTOB BastOTHOIO KOHTPOINS U NNaTEXHbIX NOPYYEHWUN.
4.3.2. Tpu HecobnogeHun ycroBuiA, ykasaHHbiXx B n. 4.3.1 B
YacTn KOHMUrypaumm u pacnonoxeHuss Oyxrantepckoi 6a3bl,
nogknioveHne CepBuca BO3MOXHO Ha  MHAMBUAYaNbHbIX
YCnoBusiX, HO C 0bsi3aTenbHbIM pa3MeLleHnemM B GyxranTepckon
6ase 3akasuvka MoAynsi «OMNEKTPOHHbIA ayauTop». Takke
3aka3unk 6GepeT Ha cebs o0bs3aTenbCTBa MO OTPAXKEHUIO B
GyxranTtepckoii 6a3e MHOpMaLMK MO BaNOTHLIM KOHTPaKTaMm (Kak
B 4YacTW nnaTexen, Tak U B YacCTW MH(OPMaLMKN O BbIMOMHEHUN
obsizatenbctB CTopoHamu) B cpok He no3gHee 10 (gecsaToro)
yucra Mecsua, cneayoLLero 3a MecsiLileM COBEpLUEHNS onepaLmn.
Wcnonnutene He OydeT HeCTM OTBETCTBEHHOCTb 3a ntobble
HeraTuBHbIe NOCNEACTBUS C TOYKN 3PEHUS BanoTHOTO KOHTPONS,
ecnn 3akasyvk He OTpasuT B YYETHOM cucTeme MHGOpMaumio,
MMEIOLLYYI0 OTHOLLEHMWE K BantoTHOMY KOHTPaKTy, OTpasuT HeBEPHO
UM HECBOEBPEMEHHO.
4.3.3. Tlopsgok nogknioveHnsa Cepsuca «AQMUHUCTPUPOBaHNE
BaIllOTHOTO KOHTpaKTa»:
4.3.3.1. o 3asiBke OT 3akasuuka VcnonHWTENem roToBUTCS
3asaBneHve Ha nogknoveHne Cepsuca «AQMUHWUCTPUPOBaHWE
BanoTHoro koHTpakta» (Mpunoxenne Ne 1 K HacTOSALWMM
MpaBunam, ganee «3asBneHne») n HanpaBnsieTcs 3akasyuky
no ABTOPV30BaHHbLIM KaHanam CBs3u;
4.3.3.2. 3aka3uuk noATBEepXKOaeT MOAKMYeHne [aHHOro
cepBuMCa W KOPPEKTHOCTb  MOATOTOBMEHHOMO  3asiBMEHUs
cornacuem no ABTOPM30BaHHBIM KaHanam cBs3u.
4.3.3.3. Wcnonuutenb noakno4yaet OaHHbIN Cepsuc
3akasunky ¢ fgaTtbl NonyyvyeHus cornacus no ABTOPU3OBAHHbBIM
KaHanam CBSi3u.
4.3.3.4. PacuyetHoi paTon nogkntoveHuss Cepeuca OGyget
ABNSATHLCA NEPBbIV AeHb MecsLa, B KOTOPOM 3aka3unk yBegoMurn
WcnonHntens o HeobxogumocTn nogkntoveHnss Cepsuca
«ALMUHUCTPUPOBAHUE BaIOTHOIO KOHTPaKTa».
4.3.4. CepBuc «AOMVWHUCTPUPOBaHME BamnTHOrO KOHTpaKTa»
MoAKMioYaeTcst cpasy B OTHOLUEHUM BCEX BamOTHbIX KOHTPAKTOB
3akasunka, CTosAlmMX Ha yyeTe B GaHkax 3akasumka Ha MOMEHT
nogknoyeHns  ycnyrun. epBuyHyto  uHdopmaumio 06  aTux
KOHTpakTax WcnonHutens nonyyaeT B nporpamme BaHk-KmveHT
obcnyxuBatowero 6aHka 3akasyuka, Ha OCHOBaHWKM  Yero
3anonHseT 3asBneHve Ha noaknoyeHe Cepsuca u nepegaeT Ha
nognuck 3aka3unky. B cnyyae ecnu VcnonHutenb He cmor
nonyynTb BCe HeobXoauMble AaHHble MO TeKyLUM BantoTHbIM
KOHTpakTam u3 cucTeMbl baHk-knmeHT, 3akas3uvMk o0ba3yeTcs
nepepatb VcnonmHuTtenio Bce HedocCTawlMe [OKYMEHTbl MO
3anpocy WcnonHutens B TeyeHve 3 gHen ¢ Aatbl 3anpoca. B
npouecce paboTbl CNNCOK KOHTPAKTOB MOXET U3MEHSITLCS, B TOM
yucre AOMOMHATBCA KOHTpakTamu, MoAanexawimmu BantoTHOMY
KOHTPOIO cornacHo n. 4.4.4. Mpasun. AQMUHUCTPUPOBaHKE YacTu

KOHTPaKTOB,  MOANEXallMx  BanioTHOMY  KOHTPOMO,  He
npeanonaraeTcs.
4.3.5. Tpu NOAKIHOYEHUM 3akasuuky Cepsuca

«AQMUHUCTPUPOBaHME BasOTHOTO KOHTpakTa» McnonHutens
NMpOBOAMT CTapTOBYKD CBEpPKy MO COOTBETCTBMIO  [aHHbIX
yyYpeauTenbHbIX [OKYMEHTOB 3akasunka " AaHHbIX
GyxranTtepckoro y4eTa 3akasuuka (canbgo no KoHTpakty) c BBK. B
crnyyae HecoBnafeHuWst canbdo MO KOHTPakTy B Gyxrantepckon
6asze n BBK u HeobxogumocTu CBepkM onepauuii NpoLUnbiX
nepuogoB CTOPOHbI COrNacoBbIBAOT OKa3aHWe AOMOMHUTENbHON
pa3oBOM NNaTHOW YCryru Mo aHanuay MPUYMH pacxoXneHun B
pamkax Cepsuca «ConpoBoxaeHne CAENoK KIMEHTOB Mo
BasoTHLIM onepaumsmy. B cnyyae oTkasa co cTopoHbl 3aka3yvka
OT AeTanbHOro aHanusa MpUYMH PacxoXaeHWn Mexay AaHHbIMU
OyxranTepckoro ydyeta u pgdaHHeiMu BBK u nocnepyroluero
BHECEHWS UcnpaeneHui VicnonHnTens He HeceT OTBETCTBEHHOCTb
3a BO3MOXHble LUTpPadHble CaHKuuM 3a HecobnopeHue HopM
BaIllOTHOrO 3aKOHOAATENbCTBA MO TaKUM KOHTPaKTaM.

to perform a particular operation for the purposes of compliance
with the Currency legislation on the side of the Customer, but does
not include tariffs for performing these operations.

4.3. Service connection:

4.3.1. The Service can be activated under the following conditions:
. the Customer’s accounting records are maintained by the
Provider in accordance with the Rules for the provision of the “Tax
and accounting” Service.

. the Customer's accounting records are maintained with using
the standard 1C:BP configuration; the specified database is located
on the Provider’s server.

. the Provider is provided with an access to the Customer's
RBS system with a level of rights sufficient to prepare currency
control documents and payment orders.

4.3.2.1f the conditions specified in clause 4.3.1 regarding the
configuration and location of the accounting database are not met,
connection to the Service is possible on individual terms, but with
the mandatory placement of the “Electronic auditor” module in the
Customer’s accounting database. The Customer also undertakes
to reflect in the accounting database information on foreign
exchange agreements (both in terms of payments and in terms of
information on the fulfillment of obligations by the Parties) no later
than the 10th (tenth) day of the month following the month of the
transaction. The Provider will not be responsible for any negative
consequences in terms of currency control if the Customer does
not reflect in the accounting system information related to the
foreign exchange agreement, or reflects it incorrectly or untimely.

4.3.3.The procedure of connecting to the Service “Administration
of currency agreement”:
4.3.3.1. Upon application from the Customer, the Provider
prepares an Application for connection to the Service
“Administration of currency agreement” (Appendix No. 1 to these
Rules, hereinafter referred to as the “Application”) and sends it to
the Customer via Authorized communication channels;
4.3.3.2. The Customer confirms the connection of this service
and the correctness of the prepared application by consent
through Authorized communication channels.
4.3.3.3. The Provider connects this Service to the Customer
from the date of receipt of consent through Authorized
communication channels.
4.3.3.4. The estimated date for connecting the Service will be
the first day of the month in which the Customer notified the
Provider of the need to connect the Service “Administration of
currency agreement”.
4.3.4.The Service “Administration of currency agreement” is
activated immediately in relation to all of the Customer’s currency
agreements that are registered at the Customer’s banks at the time
of connection of the service. The Provider receives primary
information about these agreements in the Bank-Client program of
the Customer's servicing bank, on the basis of which he fills out an
Application for connecting the Service and submits it to the
Customer for signature. If the Provider was unable to obtain all the
necessary data on current currency agreements from the Bank-
client system, the Customer undertakes to transfer to the Provider
all missing documents at the Provider’s request within 3 days from
the date of the request. During the work, the list of agreements may
change, including addition of agreements subject to currency
control in accordance with clause 4.4.4. of these Rules.
Administration of some of the agreementbl subject to currency
control is not expected.

4.3.5. When the Customer connects to the Service
“Administration of currency agreement”, the Provider carries out an
initial reconciliation of the compliance of the Customer’s
establishing documents with the Customer’s accounting data
(balance under the agreement) with VBK. In the event of a
discrepancy between the balance under the agreement in the
accounting database and the VBK and the need to reconcile
transactions of previous periods, the Parties agree on the provision
of an additional one-time paid service to analyze the causes of
discrepancies within the framework of the Service “Support of
transactions of clients on currency operations”. If the Customer
refuses to conduct a detailed analysis of the causes of
discrepancies between accounting data and VBK data and
subsequently make corrections, the Provider shall not be liable for
possible penalties for non-compliance with the currency legislation
under such agreements.
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4.3.6. TogkntoyeHune Cepsuca «AOMUHUCTPUpPOBaHME
BaoTHOIO KOHTpakTa» He TpebyeTca ANS BbINOMHEHNS Pa3oBbIX
3anpocoB Ha obcnyxuBaHue. [lo 3asiBkam  3akasuuka
McnonHutens MOXeT BbINOMHATL KOHKPETHbIE pa3oBble 3anpockl
Ha noaroToBKy M OTNPaBKy AOKYMEHTOB B GaHK, MOCTAHOBKY Ha
yyeT/CHATUE C yyeTa KOHTpakTa B GaHke M T.N. Mpy nomnyyYyeHuu
nonHon wHdopmauun ot 3akasunka Ans odopMIeHns Bcex
[OKYMEHTOB BamntoTHOro koHTpons. MNpu atom McnonHuTenb He
HeceT OTBETCTBEHHOCTb 3a cobniogeHne Bcex TpeboBaHui
BanTHOTO 3akoHodaTenctBa Poccuiickon ®depepauym B
OTHOLLEHWN CPOKOB, AaT, NMMUTA CYMM KOHTPaKTOB (JOroBOpOB)
3akaszumka u T.N. B Takom cnyvae otHoweHuss CTOPOH
perynupytoTca Pasgenom 3 [Mpasun «[MogrotoBka nnatexHbix
nopy4eHnin».
4.3.7. ApMUHUCTPUpOBaHWe BantoTHOroO KOHTpakKkTa
3aBepLUaeTcs AaTol ero CHATUA ¢ pernctpaumn B 6aHke (HO He
nosaHee fatbl oTkntoyeHns Cepsuca). KOHTpakT, y KOTOPOro ncrek
CpPOK AEWCTBMS,, WWMN MUCMOMNHEHbI BCe 06si3aTenbCcTBa CTOPOH,
ocTaeTcsl MOAKMIOYEHHBIM K CepBuUCy «AIMUHUCTPUpOBaHUE
BalnlOTHOTO  KOHTpakTa» C  eXeMecCsyHoW onnaton  3a
aAMUHUCTPUPOBAHVE [0 MOMEHTa CHSTUS ero ¢ yyeTa b6aHka, HO
He nosgHee Aathbl oTkNoYeHns Cepsuca.
4.3.8. Tpu nogkntodeHun Cepsuca 3akasdmk obs3aH nepepatb
McnonHutenio Bclo MHpOpMauMio O BamOTHbIX KOHTpaKTax,
noanexaluyMx KOHTPOM, W WHYI0 WHopMaumio no AaHHbIM
KOHTpakTam no 3anpocy WcnonHutensi) (Hanpumep, BBK, akr
CBEPKMN C KOHTPAreHToM U T.M.).
4.3.9. Wcnonuutenb BNpaBe NpeanoXuTb  NOAKMYEHME
CepBuca B MOMEHT, Koraa y 3akasynka HayHeTCsl AeATenbHOCTb,
perynupyeMasi BamnTHbIM  3aKOHOAaTeNbCTBOM  Poccuickon
depepauun.
4.4. MNMopsinok npegoctaBneHuns Cepeuca:
4.4.1.B uensax cobnogeHnss CpPOKOB MNpenocTaBneHus B
YNONHOMOYEHHbIN B6aHK (hOPM y4eTa 1 OTYETHOCTM MO BanoTHBIM
onepauuaM, NOATBEPXAAOLWNX JOKYMEHTOB U UHopMaLmn npu
OCYLLECTBNEHMN  BamnTHbIX onepauun, WcnonHutens 6e3
[ONONHUTENBHBIX 3anpocoB 3akasyvka:
4.4.1.1. He pexe 1 (ogHoro) pa3a B 5 (nsiTb) pabounx gHewn
nposepseT onepaumMn MNOCTYMNEHNs AEHEeXHbIX CpeacTB OT
Hepe3ngeHToB Mo BceM c4yeTam 3akasyuka (pybnesbiM un
TPaH3UTHBLIM BamiOTHbIM).
4.4.1.2. He pexe 1 (ogHoro) pasa B 10 (gecsATb) kaneHaapHbIX
OHeW npoBepsieT OTpaxeHHble B Oyxrantepckon 6Gase
AOKYMEeHTb! (aKTbl, HaknagHble, CUCaHWsA W NOCTYNNeHUs Ha
pacyeTHble cYyeTa), WUMeLWMe OTHOLEHNEe K KOHTpakTam
(moroBopam) ¢ HepesugeHTamu.
44.1.3. He pexe 1 (ogHoro) pa3a B 30 (Tpuauatb)
KaneHaapHbIX OHeW cBepseT canbAo, 060poThl U OTpaxeHue
onepauui 3a NpoBepsSEMbIV MEPUOA MO BEAOMOCTM 6aHKOBCKOro
KOHTPOMSA MO KOHTpakTam, CToAWwMM Ha yveTe B OaHke, C
OOKYyMEHTaMu 1 canbgo Mo KOHTpakTam B ByxranTtepckon 6ase
ANS VCKIMIOYEHNS PaCXOXAEHWUN.
4.4.2.Tpn HeobxogumocTu MicnonHutenb yTouHsieT y 3akasyuka
[eTanuv onepauui 1 3anpalumBaeT NepBUYHbIE OKYMEHTbI.
4.4.3. 3aka3uuk cornailaeTcs ¢ TeM, YTO 0B6CnyXMBaroLLMin BaHK
MOXeT B NoOOA MOMEHT BbIABUHYTb  [AOMOSIHUTENbHbIE
TpeboBaHus K dopmMynMpoBkam BarTHOro
KOHTpakTa/goroBopa/gokymeHTta. WcnonHutens o06s3yetca B
TeyeHne 4 (4eTbipex) paboumx 4YacoB C MOMEHTa MOMy4YeHus
yKasaHHbIX TpeboBaHWi nepefaBaTtb MX 3aka3uuky, a 3aka3uuk
06s3yeTc B TeueHne 8 (BOCbMM) paboyuMx 4YacoB OTBevaTb
WcnonHuTento Ha nogo6HbIe 3anpocsl.
4.4.4. CepBuc «AOMUHVCTPUPOBaHWE BarOTHOrO KOHTpaKTa»
pacnpocTpaHsieT CBOe AeWiCTBME KaK Ha CTodlMe Ha ydveTe B
GaHKe KOHTpaKTbl (OoroBopbl) 3akasuuka, Tak M Ha KOHTPaKTbl
(moroBopbl) C Hepe3uaeHTamu, KOTopble He 3aperMcTpupoBaHbl B
GaHKke, HO MOryT noanexaTb BarniOTHOMY KOHTPOMiO B
AanbHelieM (Hanpumep, CyMMa KOHTpakTa He ornpegeneHa).
Takne KOHTpakTbl MOryT ObiTb BbISIBNEHbl VcnonHutenem
camocTtosiTensHO B nepwop  dencteua  Cepsuca, numbo
npepocTaBneHbl 3aka3yvkoMm. B aTom criyyae KOHTpakTbl NO
ymonyaHuto ByayT BKIIOYEHbI B 30HY KOHTpons McnonHutens B
pamKax [aHHOro cepBMCa C MOMEHTa MONyYeHUs MOMHOMN
MHpopMaumMmM  No  KOHTpakTy oT  3aka3umka  ([Jorosop,
OOMNOMHUTENbHBbIE COrMalleHns K Hemy) u  TapudwuuupyeTcs
oTAenbHO. AOMVHUCTPMPOBaHVE TakMX KOHTPAKTOB 3aBepLuaeTcs
C WCTeYeHWeM ero cpoka [felcTBus (HO He nosgHee Aathbl
oTkntoyeHns Cepsuca). B cnyyae nocnepylollen perucrpauum
KOHTpakTa B OaHke aaMWHUCTpUpOBaHWE 3aBepluaeTcd AaToun
CHATMS KOHTpakTa C ydyeTta 6OaHka (HO He no3aHee pJaThbl
oTkntoyeHus Cepsuca).

4.3.6.Connection to the Service “Administration of currency
agreement” is not required to fulfill one-time service requests. At
the Customer's request, the Provider can carry out specific one-
time requests for preparing and sending documents to the bank,
registering/deregistering an agreement at the bank, etc. upon
receipt of complete information from the Customer for the
preparation of all currency control documents. In this case, the
Provider is not responsible for compliance with all requirements of
the currency legislation of the Russian Federation regarding
deadlines, dates, limit on the amounts of the Customer’s contracts
(agreements), etc. In this case, the relations of the Parties are
governed by Section 3 of the Rules “Preparation of payment
orders”.

4.3.7. Administration of currency agreement ends on the date of its
deregistration at the bank (but not later than the date of
deactivation of the Service). An agreement that has expired and/or
all obligations of the parties have been fulfilled remains connected
to the Service “Administration of currency agreement” with a
monthly administration fee until it is removed from the bank’s
register, but no later than the date the Service is disconnected.

4.3.8.When connecting to the Service, the Customer is obliged to
transfer to the Provider all information about currency agreements
subject to control, and other information on these agreements at
the Provider’s request) (for example, VBK, act of reconciliation with
the counterparty, etc.).

4.3.9.The Provider has the right to offer connection to the Service
at the moment when the Customer begins activities regulated by
the currency legislation of the Russian Federation.

4.4. Procedure for providing the Service:

4.41.In order to comply with the deadlines for submitting
accounting and reporting forms for currency transactions,
supporting documents and information when carrying out currency
transactions to the authorized bank, the Provider, without
additional requests from the Customer:
4.41.1. At least 1 (one) time every 5 (five) working days,
checks the receipt of funds from non-residents in all Customer’s
accounts (ruble and transit currency).

4.4.1.2. At least 1 (one) time every 10 (ten) calendar days,
checks the documents reflected in the accounting database
(acts, invoices, write-offs and receipts to current accounts)
related to agreements with non-residents.

4.4.1.3. Atleast 1 (one) time every 30 (thirty) calendar days,
checks the balance, turnover and reflection of transactions for
the period under review according to the statement of banking
control for agreements registered with the bank with documents
and balances for agreements in the accounting database to
eliminate discrepancies.
4.4.2.1f necessary, the Provider clarifies the details of the
operations with the Customer and requests primary documents.
4.4.3. The Customer agrees that the servicing bank may at any
time put forward additional requirements for the wording of the
currency contract/agreement/document. The Provider undertakes
to transfer them to the Customer within 4 (four) working hours from
the receipt of these requirements, and the Customer undertakes to
respond to the Provider to such requests within 8 (eight) working
hours.

4.4.4. The Service “Administration of Currency Agreement” applies
both to the Customer’s agreements registered at the bank, and to
contracts (agreements) with non-residents who are not registered
at the bank, but may be subject to currency control in the future (for
example, the amount of an agreement is not determined). Such
agreements can be identified by the Provider independently during
the period of the Service, or provided by the Customer. In this case,
agreements, by default, will be included in the Provider’s control
area within this service from the moment full information on the
agreement is received from the Customer (agreement, additional
agreements to it) and will be charged separately. Administration of
such agreements ends with the expiration of its validity period (but
not later than the date of deactivation of the Service). In the case
of subsequent registration of the agreement at the bank,
administration ends on the date the agreement is removed from the
bank’s register (but not later than the date the Service is
disconnected).
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4.4.5. [Ecnuv Jorosop C Hepe3naeHTOM He NOAMNeXNT BantoTHOMY
KOHTPOMIO COornacHo TpeboBaHNAM BaMoTHOrO 3akoHoAATeNbCTBa
P® (MHcTpykuns BaHka Poccuu Ne 181-U rmn.4), Hanpumep, cymma
KOHTpaKTa He npegrnonaraeT NOCTAHOBKY Ha YYeT, Un nocTaBka
Mo KOHTpakTy npoxoamnt 6e3 nepeceyeHns rpaHuubl PP, To Takomn
[OroBOp He rmnonagaet noA cepBUC «AOMWUHUCTPUPOBaHWE
BanioTHOrO KoHTpakTa» [loaTomy cpoku, CyMMbl, 060OpOTbI 1
ucnonHeHne obs3aTenbCTB NO TakoMy AOroBopy McnonHutenem
He npoBepsoTCS, COOTBETCTBEHHO, n nnata 3a
aAMUHUCTPMPOBAHVE Takoro KOHTpakTa He BaumaeTcs. B cnyyae
npoBeAeHUsT onepauun NO TakOMy KOHTPaKTy, KOTopas SIBHO
NMpPOTMBOPEYUT €ero ycrioBusM (Hanpumep, peanusaums C
nepeceveHnem rpaHuupl P® npu ycrnoBuum B KOHTpakTe
peanusauum 3a pybexxoM Wnn npeBbllleHWe CYMMbl MOCTaBOK
yKkasaHHONW B BafIlOTHOM KOHTpaKTe), B pesynbraTe KOTOPON
KOHTpaKT ByaeT noanexarb BantOTHOMY KOHTponto, MicnonHuTens
He HeceT OTBETCTBEHHOCTY 3a AOMYyLLEHHbIE HapYLLEeHNs YCIoBUI
KOHTpaKTa U BO3MOXHble MOCNEeACTBUSI 3@ HecobniogeHne Hopm
BasOTHOro 3akoHodaTenscTea P®.

4.4.6. 3aka3unk MMeeT NpaBO CaMOCTOATENbHO PErMcTpupoBaTb
HOBbIE KOHTPaKTbl B 6aHKe, a Takke CHUMaTb WX C perctpaumu, a
Wcnonnutene  ocywlectBnsieT  BCE  WHbIE npoueaypbl
aAMUHUCTPMPOBAHWA BaMOTHOrO KOHTPaKTa Npu NpeaocTaBneHum
MONHON MHpopMaumn No KOHTpakTy McnonHutento. OgHako ecnm
McnonHuTento nocTynuny AOKYMEHTbI MO KOHTPAKTY, KOTOPbIV eLle
Ha y4yeT He MNOCTaBMeH WNM He CHAT C ydyeTa, McnonHutens
npov3BOAMT HeobXxoaumble [elcTBUMA CcamMoCTosTenbHO 6es
[OMNONHUTENbBHBIX COrMacoBaHUN N MOATBEPXAEHNA CO CTOPOHbI
3akasumka. VIHblMM crnoBamu, NOPSAOK COrMacoBaHUs AeNCTBUIA
MO YMOMYaHWIO 1 pasrpaHnyeHnn dyHkuui mexay CtopoHamum B
4YacTn NOCTaHOBKW/CHATUSI KOHTPaKTa C y4yeTa He NpeaycMOTpPeH,
WcnonnuTens Bceraa 6yaet Aenatb HeobxoanMoe AenNcTBme ecnm
OHO He BbIMOMHEHO 3aKa3yMkoM Ha MOMEHT MOCTYMMeHNs
MHpopmaumun VicnonHurento.

4.47. CTOpOHbl SIBHO [0OroBapuBalTCs, YTO B Cryyae, ecnu
3akasunk npepoctaBun McnonmHuTento AOKyMeHT Ans 6aHka ¢
NMPOCPOYKOV (OTHOCUTENMBHO CPOKOB, TPebyeMbIX NO 3aKOHY) Unu
caM JOKYMEHT He ycTpamBaeT 6aHk, VicnonHutens He byaeT HecTu
OTBETCTBEHHOCTb 3@ mobble  HacTynMBWIWE  HeraTuBHble
nocneacTsns u He ByaeT KOMNeHCUpoBaTh YObITKM 3aka3unky.

4.5. 06s3aHHOCTU 3aKa3uuKa:

4.5.1. Tlpu 3aKMO4eHNN HOBbIX KOHTPaKTOB C Hepe3naeHTamu, a
TaKke Mpu noanMcaHuy niobbiXx AOKYMEHTOB B pamKax BCex
aAMUHUCTPUPYEMbIX KOHTPaKTOB (B TOM YuCre akToB) 3akasyumk
obs3yeTca B TeyeHne 2 (OByx) pabouux AHen nepepasaTtb WX
Wcnonnutento.

4.5.2. 3aka3unk 06a3yeTcs 0TBeYaTh Ha 3anpockl VicnonHuTens,
a TaKke roToBUTb W nepefaBaTb KOPPEKTHO O OPMIIEHHbIE
OOKYMeHTbl B TeyeHne 8 (Bocbmu) paboumx dacoB mnocrne
MOCTYMNEHUs yKa3aHHbIX 3anpocoB.

4.5.3. 3aka3uvMk yBeOOMNIEH O TOM, YTO AN KOHTPAaKTOB,
3aperncTpupoBaHHbiX B 6aHke B YCTAHOBIIEHHOM MOPSiAKe, CPOK
npeAoCTaBneHns MoATBEPXAAWMX AOKYMEHTOB (HaknagHbIX,
aKTOB U WHbIX JOKYMEHTOB, CBUAETENLCTBYIOLUMX O BbIMOIHEHUN
obsizaTenbcTB) orpaHudeH 15 (naTHaguatbiM) paboyum gHem
Mecslua, Creaylollero 3a MecsiueM CcocTaBneHus/nognucaHus
Takoro nNepBUYHOrO AOKyMeHTa. Takum o06pasom, MepBUYHbIN
OOKYMEHT forkeH ObiTb nmepegaH B 6aHK BHE 3aBUMCUMOCTM OT
TOro, NpousBeaeHa N ero onnata unu Het. 3akasynk HacToALLMM
cornawiaeTcs ¢ TeM, 4TOo McnonmHuWTenb He MOXeT BnageTb
MHdOpMaLmern 0 ToM, NpuHATa nn 3aka3vmkoM ycnyra/paboTa ot
TpeTbet CTopoHbl. [MoaToMy, 3akasuuk, kak areHT BamnioTHOro
KOHTpOns, 06sA3yeTcsa MakcuManbHO oOnepaTVMBHO nepenaBaTb
McnonHntentio Bce [OKYMEHTbl, MOAMUCAHHbIE UM B pamMkax
KOHTPaKTOB/[OrOBOPOB C Hepe3uaeHTaMW, ykasbiBasi Npu 3TOM,
4YTO [OKYMEHT npegHasHayeH Ans nepepayn B GaHK. 3akasymk
yBeOMIIEH, YTO 3a HecobniofeHne CPoKoB nodayn [OKYMEHTOB
npeaycMOoTpeHbl aAMUHUCTPATUBHbIE WITpadbl COrMacHoO ctaTbe
15.25 Kopekca 06 agMMHUCTPaATVMBHBLIX NpaBOHaPYLUEHUAX
Poccuiickonn ®epepauum.

4.6. MNopsipok oTknto4veHus CepBuca:

4.6.1.0ns  oTkntodeHnss CepBuca 3akasuuk  HanpasnsieT
WcnonHntenio cootBeTcTBylOLlee cooblieHne / 3asBKy Mo
ABTOPU30BaHHbLIM KaHanam cBs3u.

4.6.2. 0ato oTknoveHuss Cepsuca ByaeT SBNSTbLCSI NOCreaHWi
OeHb Mecsua, B koTopom 3akasuuk yBegomun KMcnonwutensa o
HeobxogumocTu oTkmodeHnst Cepsuca «ALMUHUCTPUpOBaHUE
BasIlOTHOTO KOHTPaKTa».

4.6.3.B nopTBepxaeHWe BbIMOMHEHUS BCEX HeobxoanMbIxX
OencTBuUiA No KOHTpakTam (gorosopam) 3akasuuka, VcnonHutens
HanpaBsnseT 3aka3uuky:

. aKTyarbHble BeJOMOCTM BaMOTHOrO KOHTPONS;

4.4.5. If an agreement with a non-resident is not subject to currency
control in accordance with the requirements of the currency
legislation of the RF (Instruction of the Bank of Russia No. 181-|
Chapter 4), for example, the amount on the agreement does not
imply registration, or delivery under the agreement takes place
without crossing the border of the RF, then such agreement is not
included to the Service “Administration of currency agreement”.
Therefore, the terms, amounts, turnover and fulfilment of
obligations under such agreement are not checked by the Provider,
and accordingly, no fee is charged for the administration of such
agreement. In the event of a conducting a transaction under such
agreement that clearly contradicts its terms (for example, sales with
crossing the border of the RF subject to the agreement for sales
abroad or exceeding the amount of supplies specified in the
currency agreement), as a result of which the agreement will be
subject to currency control, the Provider shall not be liable for
violations of the terms of the agreement and possible
consequences for non-compliance with the currency legislation of
the RF.

4.4.6. The Customer has the right to independently register new
agreements at the bank, as well as to remove them from
registration, and the Provider carries out all other procedures for
administering the currency agreement while providing complete
information on the agreement to the Provider. However, if the
Provider has received documents under an agreement that has not
yet been registered or deregistered, the Provider takes the
necessary actions independently without additional approvals and
confirmations from the Customer. In other words, there is no
procedure for agreeing on default actions and delimiting functions
between the Parties in terms of registering/deregistering an
agreement. The Provider will always take the necessary action if it
has not been completed by the Customer at the time the
information is received by the Provider.

4.4.7. The Parties clearly agree that if the Customer provides the
Provider with a document for the bank with a delay (regarding the
deadlines required by law) or the document itself does not suit the
bank, the Provider will not be responsible for any negative
consequences that arise and will not compensate the Customer for
the losses.

4.5. Responsibilities of the Customer:

4.5.1. When concluding new agreements with non-residents, as
well as when signing any documents within the framework of all
administered agreements (including acts), the Customer
undertakes to transfer them to the Provider within 2 (two) working
days.

4.5.2. The Customer undertakes to respond to the Provider's
requests, as well as to prepare and transmit correctly executed
documents within 8 (eight) working hours after receipt of these
requests.

4.5.3. The Customer is notified that for agreements registered at
the bank in accordance with the established procedure, the period
for providing supporting documents (invoices, acts and other
documents indicating the fulfillment of obligations) is limited by the
15th (fifteenth) working day of the month following the month of
drawing up/signing such initial document. Therefore, the primary
document must be submitted to the bank, regardless of whether
payment has been made or not. The Customer hereby agrees that
the Provider cannot have information about whether the Customer
has accepted the service/work from a third Party. Therefore, the
Customer, as a currency control agent, undertakes to transfer to
the Provider promptly all the documents signed by him within the
framework of contracts/agreements with non-residents, indicating
that the document is intended for transfer to the bank. The
Customer is notified that for failure to comply with the deadlines for
submitting documents, administrative fines are provided in
accordance with Article 15.25 of the Code of Administrative
Offenses of the Russian Federation.

4.6. Procedure of disconnection from the Service:

4.6.1.To disconnect from the Service, the Customer sends the
Provider a corresponding message / request via Authorized
communication channels.

4.6.2. The date of deactivation of the Service will be the last day of
the month in which the Customer notified the Provider of the need
to disable the Service “Administration of currency agreement”.

4.6.3.To confirm the completion of all necessary actions under the
Customer’s contracts (agreements), the Provider sends to the
Customer:

e current currency control statements;
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. 3asBneHve no copme lMpunoxeHns Ne 2 K HacTOALWMM
[MpaBunam ¢ 3anonHeHHow gaToun oTknodeHus Cepsuca.

4.7. OTBeTCTBEHHOCTbL McnonHutens:
4.7.1. WcnonHutenb HeceT OTBETCTBEHHOCTb 3a cobntoaeHue
3akoHogaTtensctea PP o0 BanioTHOM perynupoBaHuv 1 BanoTHOM
KOHTporne B nepvof oka3aHus CepBuca (0O AaTbl OTKMHOYEHUs
CepBsuca) c yueToMm OroBopok, npMeeaeHHbIX B Pasgene 4 MNpasun.

4.7.2. VicnonHuTenb He OTBeYaeT 3a HapylweHue HopM
BanoTHOrO 3aKoHOAaTenbCTBa, €CMM Aata HapylleHWs BbIXOAWUT
3a npepgenbl cpokoB noAkntodeHus Cepsuca (HapylueHve
HacTynuno o aatbl noakntoyeHust Cepsuca unv nocrne Aatbl €ro

OTKITOYEHMS).

4.7.3. Vcnonuutenb npuHMMaeT Ha cebsi OTBETCTBEHHOCTb 3a
cobniogeHne  TpeGoBaHUMA  BaMOTHOTO  3aKoHOAATeNnbCTBa
Poccuiickon depepaunm:

. B 4aCTW MOCTAHOBKM KOHTpaKTa Ha Y4YeT/CHATUA C

yyeTa/BHECEHUS] U3MEHEeHW - C AaTbl, crieqyilollen 3a AaTton
nepepayy 3akasz4ymkom MOfIHOM 1 ncHepnbiBatoLLen nHdopmaumnm
MO KOHTPaKTY;

. B OCTanbHOM - C AaThbl, Creaylolwen 3a gaton nepegadu
3akasuvkom McnonHuTenio nepBUYHbIX [OKYMEHTOB (aKTOB,
HaknagHbIX, AOMOMHUTENbHBIX COrNaLlleHni 1 T.M.).

4.7.4. VicnonHutenb 0CBOOOXAaeTCs OT OTBETCTBEHHOCTM, €CIN
HapylleHne HOpM 3akoHodaTernbCTBa O BarOTHOM KOHTpore
MPOU3OLLMO BCMEACTBUE TOro, YTO HEeOOXOAUMbIN AOKYMEHT He
6bIn nepepaH (MogaH C HapylleHVWe CpOKOB, C HapyLueHVWeM
nopsigka nepegaymn) 3akasdmkom McnonHutento.

4.7.5. Tpwv BbISBNEHWUN onepauumn, KOTopas MOXET NoBMieYb Unn
yXXe noBrnekna HapyLleHUsl BamoTHOro 3akoHopatenscrea PP no
nobomMy AOroBopy C Hepe3naeHTOM (Kak agMUHUCTPUPYEMOM, Tak
1 He BxogsAwmm B Cepsuc), VicnonHuTenb aoBeaeT nHopMaumio
0o ceefeHusa 3akas4uka. Mpu atom VicnonHutens ocBoboxaaeTcs
OT OTBETCTBEHHOCTM MpW YCMoBUM, €cnu  Heobxogumble
[OKYMeHTbI He Bbinn 3abnarospemeHHo nepefaHsl MicnonHutento
ONS MPeAoTBpalleHnss HeraTuMBHbIX MOCMEACTBMA  onepaumm
(HapyLLeHWI BantoTHOrO KOHTPOMS).

4.7.6. Wcnonuutenb ocBoboxAaeTcs OT OTBETCTBEHHOCTU B
cnyyae, ecnu VicnonHutenb CBOEBPEMEHHO coobLmn 3akasymky
O HeoOXOAMMOCTW COBEpLUEHUS OMpefeneHHbIX AencTBumn
(HanpumMep, nepeyvncrneHns AEeHeXHbIX CPeACTB, BbIMOSHEHWS
06513aTenbCTB, NPOANEHUst CPOKOB KOHTPaKTa U T.M.), @ 3akasqmk
He COBEepLUUIT PEKOMEHAOBaHHblE AeNCTBMSA, NMbo coBepLunn C
ornosgaHveM.

5. TPABWUIIA OKA3AHUA CEPBUCA «IMJTATEXW MO
PACMUCAHUIO»

5.1. WHuuymmpoatTb nogkntodeHne Cepsuca «[natexu no
pacnucaHuio» (panee — «PacnucaHve nnartexen») MOXET Kak
WcnonHutenb, Tak 1 3aka3umk MyTeM  Mepenuckn Mo
ABTOPM30BaHHbLIM KaHaram CBsi3u.

5.2. [obasneHue nobbix perynspHbIX (MOBTOPSEMBbIX) MNaTexen B
pacnucaHvne TpebyeT dukcauuym napameTpoB TaKOro nnarexa B
6naHke no dopme, ykazaHHow B MpunoxeHun Ne3 k MNMpasunam.
5.3. BbnaHk MOXeT 3anonHuTb Kak McnonHutenb, Tak U 3akas4uk.
PacnucaHne nnaTtexen cuuTaeTcd COrnacoBaHHbIM Mocne ero
oTnpaBku VicnonHutento no ABTOpU30BaHHbIM KaHanam CBs3N.

5.4. 1 (oguH) pas B kBapTan VcnonHutens HanpaenseT 3akasymky
pevictBylowee  PacnucaHne  nnatexen.  3akasumk  MOXeT
COrNacuTbCsi C ero akTyarnbHOCTbK (B TOM YMCre MOMYaHuem), unm
BHECTU KOPPEKTUPOBKMN W AOMONHEHUS.

5.5. WcnonHutenb 06blMHO pekomeHayeT noaknoumTb Cepsuc
«PacnucaHune nnatexein», B OTHOLLEHUW PEFYNSIPHBIX BbINNAT, TakuxX
Kak: aBaHca, 3apaboTHOWM MnaTbl, HarmoroB M B3HOCOB, a Takke
apeHaHoW nnartbl.

5.6. [lpu coctaBneHun PacnucaHuna nnaTtexen VcnonHutenb He
aHanusupyet  OOroBopbl U XO3SIMCTBEHHYKW  [AESTENbHOCTb
3akasuuka.

5.7. [ato/i nepBoM MNOATrOTOBKM NMNaTEXHOrO MOPYYEHUs Mo
pacnucaHuio 6yaeT aata, 3adumkcMpoBaHHasi B 6naHke no gopme,
ykasaHHowu B MNpunoxenun Ne 3 k Mpasunam.

5.8. 3akasuuk JOMmKEH caM MHULIMMPOBAThL BHECEHWE U3MEHEHWIA B
PacnucaHve nnatexen, ecrnv M3MEHWUNUCb YCMOBUSI Kakoro-nnéo
[oroBopa C KOHTpareHTOM, SBMSIOWMMCS MoflyyatenieM Takoro
nnaTexa (U3MEHUNUCb PEKBU3UTLI, CyMMa nnatexa 1 T.1.). 3akasumk
yBeOMIeH, 4To pakT npocto nepegaydn wum KcnonHutento
OGHOBIEHHBIX YCINOBWIA [[OrOBOPOB (HOBBIX pefakuuii, HOBbIX
NPUNOXEHUA U T.N.) C TPETBMMU NULAMU HE NpUpaBHUBAETCS K
3asiBKe 3aka3yuka Ha U3MEHEHUE yCroBui PacnuncaHusi nnatexen.
3aka3urk 06a3yeTcs ABHO yKkasaTb, C Kakow AaTbl OH pacnopspkaeTcst
M3MEHUTb NpaBuna perynsipHoro nnatexa (gaty nnatexa, CyMmy

e application in the form of Appendix No. 2 to these Rules with
the completed date of deactivation of the Service.

4.7. Responsibility of the Provider:

4.7.1.The Provider is responsible for compliance with the
legislation of the RF on currency regulation and currency control
during the period of provision of the Service (until the date of
deactivation of the Service), taking into account the reservations
given in Section 4 of the Rules.

4.7.2.The Provider is not responsible for violation of the currency
legislation if the date of the violation extends beyond the time limits
for connecting to the Service (the violation occurred before the date
of connecting to the Service or after the date of its disconnection).

4.7.3. The Provider assumes responsibility for compliance with the
requirements of the currency legislation of the Russian Federation:

e in terms of registering/deregistering/amending the agreement
- from the date following the date of transfer by the Customer of
complete and comprehensive information on the agreement ;

o for the rest - from the date following the date of transfer by the
Customer to the Provider of primary documents (acts, invoices,
additional agreements, etc.).

4.7.4.The Provider is released from liability if a violation of the
legislation on currency control occurred due to the fact that the
required document was not transferred (submitted in violation of
the deadlines, in violation of the transfer procedure) by the
Customer to the Provider.

4.7.5.1f a transaction is identified that may entail or has already
resulted in violations of the currency legislation of the RF under any
agreement with a non-resident (both administered and not included
in the Service), the Provider will bring the information to the
attention of the Customer. In this case, the Provider is released
from liability provided that the necessary documents were not
transferred to the Provider in advance to prevent the negative
consequences of the operation (currency control violations).

4.7.6.The Provider is released from liability if the Provider promptly
informed the Customer about the need to perform certain actions
(for example, transferring funds, fulfilling obligations, extending the
terms of the agreement etc.), but the Customer did not take the
recommended actions, or did it late.

5. RULES FOR THE PROVISION OF THE SERVICE
“SCHEDULED PAYMENTS”

5.1. Both the Provider and the Customer can initiate the connection
to the Service “Schedule payments” (hereinafter referred to as the
“Payment schedule”) by correspondence via Authorized
communication channels.

5.2. Adding any regular (repeated) payments to the schedule
requires recording the parameters of such payment in the form
specified in Appendix No. 3 to the Rules.

5.3. The form can be filled out by both the Provider and the
Customer. The Payment schedule is considered agreed upon after it
is sent to the Provider via Authorized communication channels.

5.4. 1 (one) time per quarter the Provider sends the Customer a
current Payment schedule. The Customer can agree with its
relevance (including with silence), or make adjustments and
additions.

5.5. The Provider usually recommends activating the Service
“Payment schedule” regarding regular payments, such as advance
payments, wages, taxes and contributions, as well as rent.

5.6. When drawing up the Payment schedule, the Provider does not
analyze the agreement and economic activities of the Customer.

5.7. The date of the first preparation of the payment order according
to the schedule will be the date recorded in the form specified in
Appendix No. 3 to the Rules.

5.8. The Customer must initiate changes to the Payment schedule
himself if the terms of any agreement with the counterparty, who is
the recipient of such payment, have changed (details, payment
amount, etc. have changed). The Customer is notified that the fact of
simple transferring to the Provider the updated terms of agreement
(new editions, new applications, etc.) with third parties does not
equate to the Customer’s application to change the terms of the
Payment schedule. The Customer undertakes to clearly indicate from
what date he orders to change the rules of the regular payment (date
of payment, payment amount, details of the recipient of payment or
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nnarexa, peKkBU3nTbl nony4yatena nnatexa uin pacnopsxeHue ob
OTMeHe o4epeHoro nnaTe)Ka).

5.9. Ecnv nnaHoBhbIN CPOK NfaTexa BbinagaeT Ha Hepabounii AeHb,
McnonHWuTenb roToBUT Takon nnatex B NpeablayLLmin paboumnin AeHsb,
npu SToM 3a 3aka34yMKoM OCTaeTcs MpaBO €ero asTopu3auuu B
TeKyLLeM Unu nocrneyowmx 6aHKOBCKUX AHSIX.

5.10. lMnaTex no pacnucaHuto Ha BbINMaTy 3apaboTHOW nnaTbl Unn
HarnoroB He MOXeT ObITb Ha3HaAYeH Ha TOT e GaHKOBCKUIA OEHb, B
KOTOpbI B COOTBETCTBUM C [OOroBopeHHocTblo CTopoH Oyger
NpOon3BOANTLCS COOTBETCTBYIOLLMIA pacyeT Npy NOAKIIOYEHUN yCnyr
«Pacyet 3apaboTHoi nnatbi» unu «HanorosbIi 1 GyxranTepckuit
yyeT». Mexay aaTton pacyeta 3apaboTHo nnatbl / Hanora 1 gatomn
COOTBETCTBYIOLLErO MfaTtexa Mo pacnucaHuio [OSKeH ObiTb
YCTaHOBIEH MHTEPBan He MeHee 8 (BocbMuM) paboumnx 4acos.

5.11. CTOpOHbI MOryT AOrOBOPUTBECA O TOM, YTO ecnv 3akasymKom
COrnacoBbIBAaeTCA pacyeT CyMM Hanoroe, B3HOCOB, Bbinnar
COTpygHMKaM, TO OOMONHWUTENbHas aBTopu3auusi Npyu NOAroTOBKe
nnaTexHbIX NOPYYEHNIN Ha 3T CYyMMbI He TpebyeTcs. B atom cnyyae
McnonHuTtenb roToBWT MNNatexHoe MopyvyeHne HenocpeacTBEHHO
nocne aBTop13aummn 3akazynkom pacCUUTaHHbIX CYyMM.

5.12. 3aka3uuk, aBTOpU3oBaB (Nognucas) nraTexHoe nopyyeHve B
cucteme [BO, npuHuMaeT Ha cebs Bce MOCNEACTBUS €ro
MCMONHEHUS] GaHKOM.

5.13. 3akasumk MoxeT B nbOM MOMEHT oTkasaTbCs OT
PacnucaHvsa nnatexen LEeNUKOM WM B KaKOW-TO 4acTu MyTem
HanpaBIieHUs1 COOTBETCTBYIOLLErO NucbMa Ha ABTOPU30OBaHHbIE
KaHanbl cBa3u. [ata Takoro nucbma OygeT cuuTaTbCcs OaTomn
OTKIMIOYEHUsT NnaTexa no pacnucaHuio.

5.14. MpepoctaBnenne Cepsuca «llnatexu no pacnucaHunio»
ocyulecTBnsieTcs 6e3 4ONONHUTENBHON NnaTbl, TapuULMPYHOTCS B
OTAENbHOM NOpsSAKE TOMbKO NOATOTOBMEHHbIE AOKYMEHTbI

6. TMPABWIIA OKA3AHUA CEPBUCA «KOHTPOIlb
MIATEXA»

6.1. Mo ymonuanuio CepBuc «KOoHTpoOnb nnartexa» OTKIOYEH, U
WcnonHutens He KOHTponupyeTt ncnonHexHve 6aHKkoMm
NOAroTOBMEHHbIX MNATEXHbIX MOPYYEHUA MM UX aBTopu3auuio /
noanucaHne 3akasyvKkom.
6.2. lnaTtexHoe nopyyeHne unu 3asiBNeHVe Ha nepeBod MOryT
ObITb OTKNOHEHbI 6GaHKOM MO Pas3nNUYHLIM NPUYKMHAM, B HYaCTHOCTW:
n3-3a OTCYTCTBMSA aBTopu3aumn / nognucy 3akasyvka B cucteme
OBO, He[oCcTaTOYHOCTU CPEACTB HA CYETY UMK B CBA3M C 3arnpoCoM
yTOYHeHU co CTOpoHbI HaHka.
6.3. 3akasuuk moxeT  noakmountb  CepBuc,  HanpasuB
McnonHutento 3asiBky B cBOOOAHOW ¢hopme Ha ABTOPU3OBaHHbIE
KaHarnbl CBA3W.
6.4. [ata nopkmoyeHus/oTknoveHns Cepsuca dukcupyetcs B
aBTOpu3oBaHHoM nepenucke CTOPOH.
6.5. Mpu nogkntodyeHnn 3akasymkom CepBuca VicnonHuTenb
KOHTpomnupyeT MCMOSHEHNe 6aHKoM NOArOTOBMNEHHbIX
McnonHuTenem nnaTexHbIX NOPyYeHUi criedyoLmx BULOB:

. Ha BbINNaTy JOXOA0B U KOMNEHCaUM COTPYAHMKaM (B TOM

yucrne 3apaboTHouW nnaTbl),

. Hanoros 1 B3HOCOB BO BHEOOAXKETHbIE (DOHABI,

. nnaTexew B aapec Hepe3naeHToB.
6.6. CepBuC He npegnonaraeT YacCTWUYHbIA KOHTPOMb NnaTexen
(kakoro-To ogHOrO BMAA WM B TMNOMb3Y KaKOro-To OJHOr0O
KOHTpareHTa) unu KOHTPOMnb Mnnatexen Apyroro Buaa (Hanpumep,
nocTaBLUMKaM-pe3naeHTam).
6.7. Cepsuc «KoHTponb nnatexa» He NpefocTaBnseTca B paMkax
WCMNOMHEHMS YCNyry No NoaroToBKe nnaTtexen B [naTexHbl OeHb.
6.8. Mcnonnutenb npoBepsieT ucnonHeHne 6GaHKOM NnaTeXHbIX
NnopyyYeHuii OHOKpaTHO He MeHee YeM Yepe3 4 (YeTblpe) paboumx
yaca C MOMEHTa 3aBepLUEeHNS NMOATOTOBKM MIaTEXHOro NopyvyeHus
WcnonHutenem  (HanpaBneHust  uHdopmauuyn  3aka3dmky o
rOTOBHOCTYW NMAaTEXHOro MOpy4eHUs K NOANMCaHUI0), HO He No3fHee
16.00 yacoB MO MOCKOBCKOMY BpemeHW. Takum obpasom, ecnu
3akasunk nepedan WcnonHuTento 3asBKy Ha  NOATrOTOBKY
nnaTexHoro nopy4veHuns noxxe 12.00 yacoB NO MOCKOBCKOMY
BPEMEHW, KOHTPOMb NnaTexa OCYLUEeCTBNSAETCS Ha Crneayrwun
6aHKoBCkUA OeHb He no3aHee 16.00 4YacoB MO MOCKOBCKOMY
BPEMEHMU.
6.9. Wcnonuutenb  vHdopmupyeT  3aka3umka  TONMbKO O
HeucnonHeHnn GaHKOM MMaTexXHOro nopyyeHus. B cnyyae, ecnu
nnatexHoe nopyveHne 6aHkoM He wcnonHeHo, McnonHutens, no
BO3MOXHOCTW, BHOCUT TpebyeMble KOPPEKTUPOBKU, HaroMuHaeT O
HeobOXoAMMOCTU  aBTOpU3auuWM nnatexa wnu  Jaet  apyrve
pekomeHaaLmMmn 3akasunky.
6.10. B cnyyae, ecnu nnaTtexHoe Mopy4eHue UCMonHeHo GaHkom,
WcnonHutens He uHdopmupyetT 06 atom 3akasumka. 3gecb v B
cnyyasx, npedycMOTpPeHHbIX B Nn. 6.9., ctommocTb Ycnyrn Oypet

order to cancel the next payment).

5.9. If the scheduled payment deadline falls on a non-working day,
the Provider prepares such payment on the previous working day,
while the Customer reserves the right to authorize it on the current or
subsequent banking day.

5.10. The scheduled payment for the payment of wages or taxes
cannot be scheduled on the same banking day on which, in
accordance with the agreement of the Parties, the corresponding
calculation will be made when connecting the “Payroll” or “Tax and
accounting” services. An interval of at least 8 (eight) working hours
must be established between the date of calculation of wages/tax and
the date of the corresponding scheduled payment.

5.11. The Parties can agree that if the Customer agrees on the
calculation of the amounts of taxes, contributions, payments to
employees, then additional authorization when preparing payment
orders for these amounts is not required. In this case, the Provider
prepares a payment order immediately after the Customer authorizes
the calculated amounts.

5.12. The Customer, having authorized (signed) a payment order in
the RBS system, assumes all the consequences of its execution by
the bank.

5.13. The Customer may at any time refuse from the Payment
schedule in whole or in part by sending a corresponding letter to the
Authorized communication channels. The date of such letter will be
considered the date when the scheduled payment is turned off.

5.14. Provision of the Service “Scheduled payment” is carried out
without additional fees, only prepared documents are charged
separately.

6. RULES FOR THE PROVISION OF THE SERVICE
“PAYMENT CONTROL”

6.1. By default, the Service “Payment control” is disconnected and
the Provider does not control the bank’s execution of prepared
payment orders or their authorization / signing by the Customer.

6.2. A payment order or transfer application may be rejected by the
bank for various reasons, in particular: due to the absence of
authorization / signature of the Customer in the RBS system,
insufficient funds in the account, or due to a request for clarification
from the bank.
6.3. The Customer can activate the Service by sending an
application in a free form to the Provider via the Authorized
communication channels.
6.4. The date of connection/disconnection of the Service is
recorded in the authorized correspondence of the Parties.
6.5. When the Customer connects to the Service, the Provider
controls the execution by the bank of the following types of payment
orders prepared by the Provider:

. for the payment of income and compensation to employees

(including wages),

. taxes and contributions to extra-budgetary funds,

. payments to non-residents.
6.6. The Service does not imply partial control of payments (of any
one type or in favor of any one counterparty) or control of payments
of another type (for example, to resident-suppliers).

6.7. The Service “Payment control” is not provided as part of the
service for preparing payments on Payment day.

6.8. The Provider checks the execution of payment orders by the
bank once, no less than 4 (four) working hours from the moment the
Provider completes the preparation of the payment order (sending
information to the Customer about the readiness of the payment
order for signing), but not later than 16.00, Moscow time. Therefore,
if the Customer submitted to the Provider an application for the
preparation of a payment order later than 12.00, hours Moscow time,
payment control is carried out on the next banking day not later than
16.00, hours Moscow time.

6.9. The Provider informs the Customer only about the bank’s
failure to execute the payment order. If the payment order is not
executed by the bank, the Provider, if possible, makes the required
adjustments, reminds of the need to authorize the payment or gives
other recommendations to the Customer.

6.10. If the payment order is executed by the bank, the Provider does
not inform the Customer about this. Here and in the cases provided
for in clause 6.9., the cost of the Service will be included in the Act of
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BKITOYEHa B AKT OKa3aHHbIX ycnyr.

6.11. 3aka3uuk MMeeT npaBo B OON MOMEHT OTKas3aTbCs OT
CepBuca nyTem HanpaBneHuss COOTBETCTBYHOLLEro nucbMa Mo
ABTOpPM30BaHHbLIM KaHamnam CBsi3W, Npu 3TOM AaTa Takoro nMcbMa
6yneT cumtaTbes AaTon oTknoveHns Cepauca.

6.12. lNpepocTaeneHune Cepsuca «KoHTponb
OCYLLECTBNSIETCS 32 AONONHUTENbHYIO NnaTy

7. TMPABWUIIA OKA3AHUSA CEPBUCA «MJNATEXHbIN
OEHb»

7.1. Cepsuc «lnatexHbln geHb» NOAKMNYAeTCa No nHuumMaTnBe
3akasunka. B pamkax paHHoro CepBuca 3asiBKM Ha MOArOTOBKY
nnatexenl NPUHUMAOTCA NO Mepe MOoMyyYeHWs 3asBoK, a
obpabatbiBatoTcs Vicnonuutenem B ntoboe yaobHoe Vcnonnutento
BpeMs 0 MOMEHTa HacTynneHust GnxanLlero nnaTexHoro AHs, HO
He no3axe Onwxavwero nnatexHoro pfHa. Bmecte ¢ Tem
HanoMuHaHue 0 HeobXxoaAMMOCTM aBTOPM3aLMM FOTOBbLIX MNATEXHbBIX
OOKyMeHTOB  Hanpaensetca  Wcnonuutenem  3aka3uuky B
OnvxanLwnn ycTaHOBMNEHHbI NNAaTeXHbIN AeHb.

7.2. 3aka3uvk BnpaBe BblGpaTb NoboV AeHb (OHWM) B kavecTBe
NOCTOSIHHOIO MaTeXHoro AHs. Ecnv BeIGpaHHbIN NnaTeXHbl AeHb
ABNseTcs HepabouuMm, ouvepedb nNnaTtexenl MNEepPeHoCUTCA Ha
npeablaywuii paboumnin AeHb.

7.3. Wcnonnutenb He HeceT OTBETCTBEHHOCTU 3a Ntobble WwTpadbl
M NeHW, BO3HUKWME B CBA3W C Tem, YTO NnaTex OCyLleCTBIeH
MMEHHO B MNaTexXHbI AeHb, @ He paHee. Hanpumep, ecnu Hanor
AOmKeH OblTb ynraveH No CPOKy B MOHEAENbHWK, a NNaTeXHbIM
AHeM siBnseTcs cpefa, To 3akasunk cam HeceT OTBETCTBEHHOCTb 3a
NpOCPOYKy onnaTbl (MeHH).

7.4. B pamkax Cepsuca «lnatéxHbin aeHb» Cepsuc «lnatexu no
pacnucaHuio» MOryT OblTb HacTpoeHbl AByMsi crnocobamu: nepBsbii
BapuaHT — MnaTeXHoe MNopy4yeHue roToBUTCH MO pacnucaHuio, a
yBEOMIIEHNE O TOTOBHOCTM HarpaBfsieTCs B MNATEXHbIN AeHb.
BTopoli BapuaHT - nnatex roToBMTCA MO pacnucaHuio Wu
yBeOM/IeHNe O [OTOBHOCTW HamnpaBnseTca B TOT e [AeHb.
HacTpoiika kaxgoro nnarexa no pacrnucaHuilo yTBepXaaeTcs
nHavBmayanbHo. KOHKpeTHbI Cpok dukcupyeTcs B 6naHke no
dopme, ykasaHHon B [MpunoxeHun Ned k [MNpaBunam. 3akasymk
noaTBepXxaaeT nopkmoveHne AaHHoro Cepsuca M KOPPEKTHOCTb
NoAroTOBMEHHOTO 3asBIeHWsl, corrmacMem Mo ABTOPU3OBaHHbBIM
KaHanam cBA3u.

7.5. Ecnn 3aka3unk HanpaBnseT 3asBKM Ha  MOATOTOBKY
nnaTexHbIX NOPy4eHU Ha nepesBos pybneBbIx CPeACTB UMK 3asBKu
Ha NoKynKy/nNpoAaxy BantoTbl HEMOCPEACTBEHHO B NaTEXHbIV AeHb,
TO 3asiBKa AOMmkHa ObiTb HanpaeneHa He no3gHee 11.00 yacoB no
MOCKOBCKOMY  BpemeHW. [Ecnm  3asBka nonyyeHa noaxe,
McnonHuTenb He rapaHTVUpyeT BKMOYEHWE MnaTexa B TeKyLUWiA
nnaTeXHbl OeHb.

7.6. 3akasuvk HanpasnseT VCnonHWTento 3asBKU Ha MOArOTOBKY
3asBMeHWn Ha MepeBof [AEHeXHbIX CPEeAcTB, BblpaXeHHbIX B
MHOCTPaHHOW BanioTe Ui B YCINOBHbIX eanHuLax, He nosgHee 12.00
4YacoB MO MOCKOBCKOMY BpeMeHW 3a 1 (oauH) pabouunii geHb Ao
nnatexHoro gHs. Ecnu 3asBka nonyyeHa nosxe, VicnonHutens He
rapaHTMpyeT BKITIOYEHME nnaTtexa B 6rvkanlumm nrnaTexHbln AeHb.
7.7. Tlpn HeobXxoAMMOCTM OCYLLECTBMEHNA CPOYHOro nnatexa
3aka3unk HanpaBnsieT 3asiBKy C NMOMETKOM «CPOYHO». OTO MOXET
OTHOCUTBCS, Harnpumep, K NMOArOTOBKE NIaTEXHOr0 MOPYYEeHWUs Ha
Bbinnaty AsaHca wnu 3apaboTHOM nmnaTel, Ha ynnaTty Hanoros,
TaMOXEHHbIX MOLUMWH, MOKYMKY WM NPOoAaxy BanioTbl, Nepesof
BaroTbl C TPAH3UTHOrO c4eTa U T.M. MIcnonHuTenbs BbIMONHUT 3aABKY
1 HanpaBWT yBeAOMIEHME O FOTOBHOCTM B CPOKW, NPUBEAEHHbIE B
nyHkte 13.1 Pasgena 13 [lpaBun, a He B COrnacoBaHHbIN
nnaTexHbl OeHb.

7.8. 3aka3uvk vMeeT npaBoO [AaTb PacropsbkeHWe BbINOHATb
onpefeneHHble BUAbI NNaTexei Ha perynsapHoi ocHoBe Mo 3apaHee
OroBOpeHHOMY dhopmaTy: Nnbo Bceraa NnaTtuTb B NNaTeXHbIA AeHb,
nMbo nnatutb B AeHb pacyeTa. HacTpoika Mo ymonyaHuio
duKkeupyeTcst B GnaHke no opme, ykaszaHHom B MpunoxeHun Ned k
MpaBunam. YkasaHHasa HacTpovika MOXeT ObITb pacnpocTpaHeHa Ha
cnenytoLime Buabl NnaTexen:

nnarexa»

. 3apnnaTa 1 aBaHc;
. Hanoru ¢ 31 n MNpoyune Hanoru;
. MexpacyeTHble  Bbinnatbl  (YBONMbHEHWE,  OTMYCKHble,

6GOMbHUYHbIE, MPEMUN U T.4.);
Beinnata no AsaHcoBomy OT4eTy;
Bbinnata KomaHONPOBOYHbIX;
MnaTexv B UHOCTPaHHOW BanioTe;
TaMoXeHHble nnaTexu;
. Mpoyre nnaTexu nocTaBLMKaM.
7.9. B cnyyae ecnu nnatex Heo6XOAUMO BbIMOMHUTL CPOYHO
(Hanpumep, no [OrOBOPEHHOCTH KOMaHAUPOBOYHbIE

provided services.

6.11. The Customer has the right to refuse from the Service at any
time by sending a corresponding letter via Authorized communication
channels, and the date of such letter will be considered the date of
deactivation of the Service.

6.12. Provision of the Service “Payment control” is carried out for an
additional fee.

7. RULES FOR THE PROVISION OF THE SERVICE
“PAYMENT DAY”

7.1. The Service “Payment day” is activated at the initiative of the
Customer. As part of this Service, applications for payment
preparation are accepted as applications are received, and are
processed by the Provider at any time convenient for the Provider
until the next payment day, but not later than the next payment day.
At the same time, reminder about the need to authorize ready
payment documents is sent by the Provider to the Customer on the
next established payment day.

7.2. The Customer has the right to choose any day(s) as a
permanent payment day. If the selected payment day is a non-
working day, the payment queue is transferred to the previous
working day.

7.3. The Provider is not responsible for any fines and penalties
arising due to the fact that the payment was made on the payment
day and not earlier. For example, if the tax is due on Monday, and
the payment day is Wednesday, then the Customer himself is
responsible for late payment (penalty).

7.4. As part of the Service “Payment day”, the Service “Scheduled
Payments” can be configured in two ways: the first option - the
payment order is prepared according to a schedule, and a notification
of readiness is sent on the payment day. The second option is that
the payment is prepared according to a schedule and notification of
readiness is sent on the same day. The setup of each payment
schedule is approved individually. The specific period is recorded in
the form specified in Appendix No. 4 to the Rules. The Customer
confirms the connection of this Service and the correctness of the
prepared application by agreeing on the Authorized communication
channels.

7.5. If the Customer sends applications for the preparation of
payment orders for the transfer of ruble funds or applications for the
purchase/sale of currency directly on the payment day, then the
application must be sent no later than 11.00 hours, Moscow time. If
the application is received later, the Provider does not guarantee that
payment will be included on the current payment day.

7.6. The Customer sends to the Provider applications for the
preparation of applications for the transfer of funds expressed in
foreign currency or in conventional units no later than 12.00, Moscow
time, 1 (one) working day before the payment day. If the application
is received later, the Provider does not guarantee that payment will
be included on the next payment day.

7.7. If it is necessary to make an urgent payment, the Customer
sends an application marked “urgent”. This may apply, for example,
to the preparation of a payment order for the payment of an Advance
or Salary, for the payment of taxes, customs duties, the purchase or
sale of currency, the transfer of currency from a transit account, etc.
The Provider will fulfill the application and send a notification of
readiness within the time limits specified in clause 13.1 of Section 13
of the Rules, and not on the agreed payment day.

7.8. The Customer has the right to order certain types of payments
to be made on a regular basis according to a pre-agreed format:
either always pay on the payment day, or pay on the settlement day.
The default setting is recorded in the form specified in Appendix No.
4 to the Rules. This setting can be extended to the following types of
payments:

. Salary and advance;
. Salary taxes and other taxes;

. Interpayments (dismissal, vacation pay, sick leave, bonuses,
etc.);

. Payment according to the Advance Report;

. Payment of travel allowances;

. Payments in foreign currency;

. Customs payments;

. Other payments to suppliers.
7.9. If the payment must be made urgently (for example, by
agreement, travel allowances are paid on the payment day, and this
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BbINIAYNBAIOTCA B MNMATEXHbIN A€Hb, & KOHKPETHO 3TOT mnaTex
HeobXOAMMO BBINOMHUTL MPSIMO Celyac BHE 3aBUCUMOCTU OT
nnaTexHoro AHs) — 3akasyuk HanpasnseT yBeAOMIeHe C MOMETKON
«CpoyHO».

7.10. Ecnu 3asBKka Ha HaCTPOWKy MNnaTexewm Mo YMONYaHUIo
cornacHo lMpunoxeHntio Ne4 co cTopoHbl 3akasynka He noctynana,
TO MO YMOMYaHUIO CYATAETCS, YTO BCE NNaTeXu NepevncnsaioTcs B
NnaTexHbl AeHb.

7.11. 3akasyuk MmeeT npaBo B MOOOM MOMEHT OTka3aTbCs OT
CepBuca nytem HanmpaBneHns COOTBETCTBYIOLIErO MUCbMa Mo
ABTOPM30BaHHbLIM KaHanam CBs3W, NpU 3TOM JaTa Takoro nucbma
OyneT cumtaTbes AaTon oTknodeHus Cepsuca.

7.12. TlpepocTaBneHue Cepsuca ocylecTenseTcs 6e3
[OMOMNHUTENbHOW nnarel, TapuduumpyloTcs TOMbKO
NOArOTOBMEHHbIE AOKYMEHTbI

8. NMPABWUIJIA OKA3AHUA CEPBUCA «COMNPOBOXOEHUE
CMNEUMAIIbHbIX CHETOB (IF03)»

8.1. Mo ymonuanuto Cepsuc «ConpoBoxgeHne cneumanbHbIX
cyetoB (FO3)» oTkntoyeH. WcrnonHutenb He KOHTponupyeTt
onepaumn 3akasyuka B Lensix cobnoaeHust 3akoHodaTenscTea no
rocsakynkam (44-®3) n rocobopoHsakasam (275-03).
8.2. 3akasumk mMoxeT nogkntoumTe CepBuc «ConpoBoxaeHue
crneumnansHbix cyeToB (FO3)», HanpaBuB VcnonHuTenio 3asiBky B
cBoboaHOW hopme Ha ABTOPU3OBAHHBIE KaHarbl CBSA3M.
8.3. MogknioyeHne Cepsuca «ConpoBoxaeHue crneumasnbHbIX
cyeToB (FO3)» BO3MOXHO Npuv NpeaocTaBneHuy goctyna k Cucreme
OBO 3akasuvka C ypoBHEM MpaB, AOCTATOMHbIM AMS MOLArOTOBKU
[OKYMEHTOB MO JaHHOMY CEepBHCY.
8.4. Cepsuc BkntovaeT B cebs:
8.4.1.BbinonHeHne 3asiBOK 3aka3yvMka Ha nepeyncrieHne no
rocyfapCTBEHHbIM KOHTpakTaM, noakntoyveHHelM k CepBucy, C
yyeTom TpeboBaHui degepanbHbix 3akoHoB, YOK unu baHka, ¢
NpUNOXeHNem NoATBEPXKAALLMX JOKYMEHTOB.

8.4.2. OTCnexunBaHne CyMMbl NIMMWTa pacxofoBaHUsi CpeacTs, a
TaKKe YCTAHOBIIEHHOTO 3aKOHOAATENbCTBOM NUMWTA B 4acTu
cobniofeHns  pexuma  WUCMoNb3oBaHWA  OTAENbHOTo  cyeTa
(obsi3aTenbHble Hanorosble NnaTexu, 3apaboTHas nnara).

8.4.3. KOHTpOrnb MCNOMHEHWs MNaTEeXHOro AOKyMeHTa.
8.4.4.0TBETbl  Ha [OOMOSMHUTENbHbIE  3anpochl
nnaTexHbIM JOKYMEHTaM.

8.5. WcnonHutens Brnpase npeanoXxunTb noaknoyeHne
ConpoBoxaeHue cneumanbHbIX CYETOB B MOMEHT, Korga y
3akasunka HayHeTcH NesTenbHOCTb, perynupyemas
3aKoHOAaTeNbCTBOM.

8.6. Mopsipok OTKMOYEHMUS
cneumnanbHbix cyeToB (FTO3)»:

8.6.1. Ona otknioyeHna Cepsuca 3akasyvk Hanpasnset
WcnonnuTtento cooTBeTcTBYylOLee coobljeHne / 3asBky Mo
ABTOpPV30BaHHbLIM KaHanam CBs3W.

8.6.2. Haton otknioyeHns Cepsuca Oyger  ABnsTbCA
nocnegHMn f[eHb MecsAua, B KOTOPOM 3akasuuk  yBedoMun
WcnonHwntens o  Heobxogumoctn  oTkntodeHusi  Cepsuca
«ConpoBoxgaeHue cneumnanbHbix cuetoB (FTO3)».

8.7. MpepocTasneHve Cepsuca «ConpoBoxaeHne
cneumnanbHbix cyeToB (MTO3)» ocyLlecTBnseTCs 3a AOMNONHUTENBHYIO
nnary.

6aHka no

cepsuca «Conpoaox(,qume

9. NMPABWUIIA OKA3AHUA CEPBUCA «COMNPOBOXOEHUE
COENOK KIMEHTOB MO BANKOTHbIM ONEPALIMAM»

9.1. Cepsuc «ConpoBoxaeHve caernok KNMeHToB Mo BantoTHbIM
onepauuam» npeacTaBnseT coboli pasoByl0 KOHCYMbTALMOHHYIO
ycnyry no 3asske 3akasuuka B Lensix cobniopeHus TpeboBaHui
BasllOTHOrO 3akoHoaaTtensctBa P® Mo  BHELIHE3KOHOMUYECKUM
caenkam. [ns okazaHUsi MOSHOLEHHOW KOHCynbTaumm 3akas3ynk
npefocTaBnsieT UCYEPNbIBAKOLWY MHMOPMALUUKD N0 AaHHOMY
BOMpocy (CyTb BOMPOCa W KOHeYHas uefb Mo 3asBKe, NPOeKT
[0roBopa, CyLIEeCTBEHHble YCNOoBWSA MO CAEenKe, COMyTCTBYOLLME
OOKYMEHTbI U T.M.)

9.2. B pamkax paHHom Ycnyru WcnonHutenb aHanusupyet
cuTyaumio, CoobL@aeT O BO3MOXHbIX HapyLUEHWAX BantoTHOTO
3akoHogdaTenbctBa P®, paeT KOHKpeTHble pekomeHZauuu no
peLLeHnio BONpoca Unm no BO3MOXHOMY UCMPaBIeHWo CUTyauum B
npouecce WCMOMHEHWs  BHELLUHedKoHoMWYeckor  caenku. [lo
COrnacoBaHuilo C 3akas4ymMKoOM MOMOXET YCTPaHWTb HapyLUeHUs 1
noAroToBUTb HeobXoauMble [OKYMEHTbI BamnioTHOrO KOHTpOns B
6aHk (3asBneHve Ha BHECEHME W3MEHEHWUIN B KOHTPaKT, crnpaBka O
BaroTHbIX onepauusx, cnpaBka O NoATBepPXAaroLwmX AOKYMEHTax,
3asiBrneHve Ha CHATUE KOHTPaKTa ¢ yyeTa u T.4.)

particular payment must be made right now, regardless of the
payment day) - the Customer sends a notification marked “Urgent”.

7.10. If an application to set up default payments in accordance with
Appendix No. 4 has not been received by the Customer, then by
default it is considered that all payments are transferred on the
payment day.

7.11. The Customer has the right to cancel the Service at any time
by sending a corresponding letter via Authorized Communication
Channels, and the date of such letter will be considered the date of
deactivation of the Service.

7.12. The Service is provided at no additional charge; only prepared
documents are charged.

RULES FOR THE PROVISION OF THE SERVICE “SUPPORT OF
SPECIAL ACCOUNTS (GOz)”

8.1. By default, the Service “Support of special accounts (GOZ)” is
disabled. The Provider does not control the Customer’s operations in
order to comply with the laws on government procurement (44-FZ)
and state defense orders (275-FZ).

8.2. The Customer can activate the Service “Support of special
accounts (GOZ)” by sending the Provider an application in a free form
to the Authorized communication channels.

8.3. Activation of the Service “Support of special accounts (GOZ)”
is possible by providing access to the Customer's RBS System with
a level of rights sufficient to prepare documents for this Service.

8.4. The Service includes:

8.4.1. Fulfilment of the Customer's requests for transfers under
government contracts connected to the Service, taking into
account the requirements of the federal laws, of the Office of the
Federal Treasury or of the Bank, with the attachment of supporting
documents.

8.4.2. Monitoring the amount of the spending limit, as well as the
limit established by law regarding compliance with the regime of
using a separate account (mandatory tax payments, wages).

8.4.3. Control of execution of the payment document.

8.4.4. Responses to additional bank requests regarding payment

documents.
8.5. The Provider has the right to offer connection to the Support of
special accounts at the moment when the Customer begins the
activities regulated by law.

8.6. The procedure for disabling the Service “Support of special
accounts (GOZ)”:
8.6.1. To disable the Service, the Customer sends the Provider a
corresponding message / request via Authorized communication
channels.
8.6.2. The date of deactivation of the Service will be the last day of
the month in which the Customer notified the Provider of the need
to disable the Service “Support of special accounts (GOZ)".

8.7. The provision of the Service “Support of special accounts
(GOZ)" is carried out for an additional fee.

9. RULES FOR THE PROVISION OF THE SERVICE “SUPPORT
OF CLIENTS’ TRANSACTIONS ON FOREIGN CURRENCY
TRANSACTIONS”

9.1. The Service “Support of clients’ transactions on foreign
exchange transactions” is a one-time consulting service at the request
of the Customer in order to comply with the requirements of the
currency legislation of the RF on foreign economic transactions. For
the provision of full consultation, the Customer provides
comprehensive information on this issue (the essence of the issue and
the ultimate goal of the application, draft agreement, essential terms of
the transaction, related documents, etc.)

9.2. As part of this Service, the Provider analyzes the situation,
reports possible violations of the currency legislation of the RF, gives
specific recommendations on how to resolve the issue or how to
possibly correct the situation in the process of executing a foreign
economic transaction. Upon agreement with the Customer, he will
help eliminate violations and prepare the necessary currency control
documents for the bank (Application for amendments to the
agreement, certificate of foreign exchange transactions, certificate of
supporting documents, Application for deregistration of the
agreement, etc.)
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10. OTBETCTBEHHOCTb 3A HEQOCTATOYHOCTb
AEHEXXHbIX CPEACTB HA CHETAX 3AKA3YMKA

10.1. WcnonHuTenb He HeCEeT OTBETCTBEHHOCTb 3a HEUCMNOSIHEHME
nnarexa no NpuYnHe HexXBaTKM OEHer Ha cyeTax 3akasuyuvka.

10.2. WcnonHutenb He OCYLLECTBMSIET NPOBEPKY O4OCTATOYHOCTM
OEeHEeXHbIX CpeacTB Ha cyeTax 3akasuvka nepeq MOAroTOBKOW
NNaTeXHOro NopyyveHusi, 3a UCKIYEHNEM CUTYaLUn ONUCAHHbLIX B
n.3.10.

10.3. lpu nogrotoBke nnaTtexen no pacnucaHuo McnonHuutens
MOXeT, HO He 06s3aH NpeaynpeanTb 3aka3unka O HeJoCTaTOYHOCTH
OEHEeXHbIX CPeACTB AnNs OCYLLECTBeHUs BCeX nraTexen.

11. HE NMPEOOCTABJIAEMbIE CEPBUCDI

11.1. B pamkax Ycnyrm «KasHayencrtso» McnonmHutenb He

OKasblBaeT crneaywuine CepBMCbI:

e BepgeHuve nnaHa nnatexen (NnaTexHoro kaneHgaps).

e (ObecneyeHve [OCTATOMHOCTM CPEACTB Ha cyeTax, 3a
UCKIIOYEHNEM CUTyaumii onncanHbix B n.3.10.

e OTcnexuBaHne CBOEBPEMEHHOCTM MraTexen C y4eToMm
[OrOBOPOB, 3aKIOYEHHbIX 3aKa34mMKoM.

o OnpepneneHve NpYOpUTETOB NNaTeXen.

12. NPEOENblI OTBETCTBEHHOCTU MCMNONHUTENA

12.1. Cymma OTBETCTBEHHOCTU VMICNOMHWUTENS NO BCEM U KXOOMY
Ccrnyyal HapyleHus Hactosawmx [MpaBun He MOXeT npesbllaTb
TPexKpaTHOW CpedHEeMEeCHYHOW CTOMMOCTM OKadaHHOW Ycnyrn
«KasHnavenictBo» 3a nocnegHve 3 (TpWM) MOMHBIX Mecsua,
npeaLecTByOLME MOMEHTY HACTYNINEHUss MHUMAEHTA.

13. CPOKHM OKA3AHUA OTAENbHbIX YCNYT

CPOKWU OKA3AHUA OTAEJIbHbIX YCIYT / TERMS OF PROVISION OF INDIVIDUAL SERVICES

10. RESPONSIBILITY FOR INSUFFICIENT FUNDS IN THE
CUSTOMER’S ACCOUNTS

10.1. The Provider is not responsible for failure to make a payment
due to a lack of money in the Customer's accounts.

10.2. The Provider does not check the sufficiency of funds in the
Customer's accounts before preparing a payment order, except for
the situations described in clause 3.10.

10.3.  When preparing scheduled payments, the Provider may, but
is not obligated to, warn the Customer about insufficient funds to
make all payments.

11. SERVICES NOT PROVIDED

11.1. As part of the Service “Online banking”, the Provider does
not provide the following Services:
. Maintaining a payment plan (payment calendar).
. Ensuring sufficient funds in accounts, except for the
situations described in clause 3.10.
. Monitoring the timeliness of payments taking into account
agreement concluded by the Customer.
. Determining the priority of payments.

12. LIMITS OF LIABILITY OF THE PROVIDER

12.1. The amount of liability of the Provider for each and every
case of violation of these Rules cannot exceed three times the
average monthly cost of the Service “Online banking” provided for
the last 3 (three) full months preceding the moment of the incident.

13. TERMS OF PROVISION OF INDIVIDUAL SERVICES

CPOK BbIMONMHEHUA,
PABOYME YACHI /
COMPLETION TIME,

CepBMc «lMogroToBKa NnaTeXHbIX AOKYMEHTOB».

WORKING HOURS

. Service «Preparation of payment documents»:

[Ansa Poccuickux OpMANYECKUX JULL U UHAMBKAYaNbHbIX NpeanpuHumarenen (PesnaeHToB):

13.1.1.

For Russian legal entities and individual entrepreneurs (Residents):

PybneBbivi nnatex (pe3avaeHT — pe3ugeHT)

Ruble payment (resident - resident)

Py6nesbin nnatex (pesvgeHT — bogxeTHasa cuctema PP)

Ruble payment (resident - budget system of the Russian Federation)

Pybnesbin nnatex (pe3vaeHT — HepesnaeHT)

Ruble payment (resident - non-resident)

MopyyeHve Ha NOKynKy / NpoJaxy BanoThbl

Order to purshase/sell currency

BantoTHbIl nnaTtex (pe3anaeHT — HepesuaeHT/pe3naeHT)

Currency payment (resident - non-resident/resident)

BantoTHbIl nnaTtex (nepeBof COGCTBEHHbIX CPEeACTB)

Currency payment (transfer of own funds)

joxona

PeeCTp No 3apnnaTtHOMY NPOEeKTY, a TakxKe I/IHﬂI/IBI/I,D,yaI'IbeIVI nnaTtex Ha BbinnaTy 3apnnaTtbl /

Register for the salary project, as well as individual payment for salary / income payment

13.1.2.

[ns npeacTaBuTEeNnbLCTB U (hnmanoB MHOCTPaHHbIX opuaudeckux nuy (HepesnaeHTos):

For representative offices and branches of foreign legal entities (Non-Residents):

PybneBbivi nnatex (Hepe3ngeHT — pe3ngeHT)

Ruble payment (non-resident - resident)

PybneBbivi nnatex (Hepe3avaeHT — HepesuaeHT)

Ruble payment (non-resident - non-resident)

PybneBbivi nnatex (Hepe3naeHT — GlompkeTHas cuctema PO)

Ruble payment (non-resident - budget system of the Russian Federation)

MopyyeHue Ha NoKynky / Npofdaxy BantoTbl

Order to purchase/sell currency

BantoTHbIl nnaTtex (HepesnaeHT — pesuaeHT / HepesuaeHT)

Currency payment (non-resident - resident / non-resident)

BantoTHbIl nnaTtex (nepesof COGCTBEHHbIX CPEACTB)

Currency payment (transfer of own funds)

joxona

PeeCTp No 3apnfiatTHOMY NPOEKTY, a TaKkKe I/IHLI,VIBI/I,CI.yaJ'IbeIPI nnaTtex Ha BbinnaTy 3apnnaTbl /

Register for the salary project, as well as individual payment for salary / income payment

MoaroToBka AOKYMEHTOB Ans BantoTtHoro koHTpons B cucteme «baHk-KnueHTt» (no 3anpocy 3akasumka):

13.1.3.

Preparation of documents for Currency control in the “Bank-Client” system (at the Customer’s request):

[MocTaHoBKa KOHTPaKTa Ha y4yet

Registration of the agreement

24

CHsATne KOHTpakKTa C y4yeTa

24
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CPOK BbIMNOJIHEHUA,
PABOYUE YACbI /
COMPLETION TIME,
WORKING HOURS

CPOKM OKA3AHUA OTAEJNIbHBIX YCNYT / TERMS OF PROVISION OF INDIVIDUAL SERVICES

Deregistration of the agreement
M3meHeHne cBefeHWn 0 KOHTpaKTe 24
Changing the agreement details
CBefeHuns o BantoTHou onepauun (Cnpaska o noctynnexHun saniotsbl PO) 4
Information about the currency transaction (Certificate on receipt of Russian currency)
PacnopshkeHne no noctynueLLen BanoTe 4
Order for received currency
3anpoc BegoMocTv 6aHKOBCKOrO KOHTPOSS N0 BaNMOTHOMY KOHTPaKTy 8
Request for a statement of banking control for a currency agreement
CnpaBka 0 noaTeepAatoLLMX JOKYMEHTaxX C KONMAMU JOKyMeHToB (kpome 'T[) 8
Certificate on supporting documents with copies of documents (except for the GTD)
Cnpaska 0 nogTsepxgatoLLmx gokymenTax agns M (TonbKo No KOHTpakTam Ha yyeTte) 8
Certificate on supporting documents for the GTD (only for registered agreements)
13.1.4. Mpouwne Ce.pBVIf:I:I:
Other services:
CoobwunTb ocTaToK Ha cyeTe (cyeTax) 4
Report account balance(s)
CoobLwuTb 06 onnaTtax OT NoKynatenew 3a BYepaLlHWi AeHb 5
Report payments from customers for yesterday
CobpaTb MCTOpUIO MnaTexen Mo KOHTpareHTy (3a nepuop He Gonee uyem 3a 30 nocnegHux
KaneHgapHbIX AHeN) 5
Collect payment history on the counterparty (for a period of no more than the last 30 calendar days)
Mpucnatb BbiNucky B oopmate PDF 5
Send a statement in PDF format
Mpucnatb nnatexHoe nopy4veHue (nopyyeHus) B popmarte PDF (He Gonee 3-x WTyk) 5
Send payment order(s) in PDF format (no more than 3 pieces)
HanpaswuTb 3anpoc Ha nsrotoBnexue lNnarexHoro nopy4yeHunsi C CMHen nevartbio 6aHka 4
Submit a request for the production of a Payment order with the bank’s blue seal
Po3bick 0XMOaBLUMXCS NOCTYNMEHWUIA, KOTOPbIE HE MOCTYNUIN Ha CHET 14
Search for expected receipts that did not arrive in the account
CoobwunTb B 6aHK 06 owmbke B peKBM3NTaX paHee OTMPaBEHHOro nnarexa 3
Notify the bank about an error in the details of a previously sent payment
YCTHble KOMMYHUKaLMK ¢ GaHKOM MO 3anpocy KMeHTa ¢ nocneayoLlen nepegadyen pesynbrara 4
Verbal communications with the bank at the client’s request with subsequent transfer of the result
HanpaswuTb 3anpoc Ha OT3bIB paHee OTNPaBEHHOro Nnarexa 4
Send a request for the Recall of a previously sent payment
OTmeHalyganeHvie gokymeHTa n3 baHk-KnueHta 4
Cancellation/deletion of a document from the Bank-Client
Pa3wvelleHve aenosuta 3
Placing a deposit
OTKpbITVE/3aKpbITME HAHKOBCKOro c4eTa (MOAroToBKa AOKYMEHTOB) 8
Opening/closing a bank account (preparation of documents)
OTnpaBka peecTpa Ha BbIMyCK kapTbl WU AobaBneHne kapTbl Apyroro H6aHka no 3apnnaTHoMy
NpoekTy B 6aHK 3
Sending a register for card issue or adding a card from another bank for a salary project to the bank
132, Cepl?uc «AAM.VII'!MCTp.VIpOBaHMe BanlOTHOrO KOHTPaKTa»: ExemecsuHo / monthly
Service «Administration of a currency agreement»:
13.3 Cepguc «MnaTexu no pacnucaHuion:
- Service «Scheduled payments»:
CocraBneHune n ucnonHexne Mnaxa «MNnatexer No pacnucaHnio»
Drawing up and execution of the Plan “Scheduled payment”
CepBuc «KoHTponb nnartexan:
13.4. :
Service «Payment control»:
KoHTponb ucnonHeHuss 6aHKOM MNnaTexHbIX NOpyyYeHwid (Mo 3apnnarte, Hamoram, nepeyuncrneHus
HepesugeHTam) 4
Monitoring the bank’s execution of payment orders (salaries, taxes, transfers to non-residents)
CepBuc «lnatexHbi AeHb»:
13.5. :
Service «Payment day»:
ABTOpM3aLmsa NnaTexen B NNaTeXHbIA AeHb
Authorization of payments on payment day
13.6 CepBuc «ConpoBoxaeHue cAeNnokK KNMMeHTOB NO BantOTHbIM onepauusiM»:
o Service «Supporting client transactions in foreign exchange transactions»:
“ . » CornacoBbiBaeTcs €
PasoBas nnatHas Ycnyra “KasHavencTso 3aKazunkoM /
One-time paid Service “Online banking” To be agreed upon with the
13.7 CepBuc «ConpoBoxaeHue cneyumanbHbix cyeToB (FT03)»
o Service «Support of special accounts (GOZ)»
PybneBbivi nnatex 3
Ruble payment
MpegocTaBneHve NoATBEPKAAILLMX JOKYMEHTOB 3
Providing supporting documents
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CPOKM OKA3AHUA OTAEJNIbHBIX YCNYT / TERMS OF PROVISION OF INDIVIDUAL SERVICES

CPOK BbIMNOJIHEHUA,
PABOYUE YACbI /
COMPLETION TIME,

CBefieHus1 06 onepauusx ¢ uenesbiMu cpeacteam (TO3)

Information on operations with targeted funds (GOZ)

WORKING HOURS
24

ConpoBoxaeHue cneumanbHoro cyeTa (3a 1 cyer)

Maintenance of a special account (for 1 invoice)

ExxemecsyHo / monthly
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WISEADVIICE WISEADVICE

MpunoxeHue Ne 1

k MpaBunam oka3saHua Ycnyru «KasHavenctso»

Appendix No. 1

to the Rules for the provision of the Service “Online banking”

®dopma 3anaBneHnna Ha nogknioyeHme Cepsuca

«AAMUHUCTPUpPOBaHNE BaNkOTHOrO KOHTPaKTa»

Application form for connection to the Service
“Administration of currency agreement”

000 «XXX» npocut OO0 «1C-Banszdasancy» nogknountb ¢ XX XX XXXX CepBruc «AOMUHUCTPUMPOBAaHME BarnioTHONO KOHTpakTa» u
NPUHSATB Ha aAMUHUCTPUPOBAHWE CrEAyoLUE KOHTPaKTbI (4OrOBOpbI):

LLC “XXX” asks LCC “1C-WiseAdvice” to connect the Service “Administration of currency agreement” from XX, XX, XXXX and accept the
following contracts (agreements) for administration:

[lata oKOH4YaHuA

Hom n TA KOHTPAKT: B TAa KOHTPAKT MMa KOHTPAKT: KOHTPAKT:
oMep 1 AaTa KOHTpaKTa anoTa KOHTpaKTa CymMMa KOHTpaKTa OHTpaKTa eI

Counterparty

Ne n/n
[\[o

Number and date of Currency of Amount of End date of
agreements agreement agreement agreement

[aTta nogknioveHns BanioTHOro aAMUHUCTPUPOBAHNS «_ . . »
Date of connection the currency administration “__._

000 «XXX» rapaHTUpyeT, 4YTO nepeyveHb nepefaBaemMbix Ha agmuHucTpupoBaHne OO0 «1C-Bans3dpaBainc» KOHTPaKTOB (4OroBOPOB)
SIBNSETCHA MCYepnbIBalLLMM U cornallaeTcs ¢ Tem, yto B criydae nepegayn OOO «1C-BanszdaBaric» MHMOpMauumM n JOKYMEHTOB He Mo BCEM
koHTpakTam (gorosopam) OO0 «XXX» camOoCTOATEeNbHO HeceT OTBETCTBEHHOCTb 3a cobniofeHne TpeboBaHUi BanTHOrO 3akoHodaTenbCcTBa
Poccuiickoit ®epepaumm no BCem CBOMM KOHTpakTaM (gorosopam).

LLC “XXX” guarantees that the list of contracts (agreements) transferred for administration by LLC “1C-WiseAdvice” is exhaustive and
agrees that in the event that information and documents for all the contracts (agreements) are not transferred to LLC “1C-WiseAdvice”, LLC “XXX"
is independently responsible for compliance with the requirements of the currency legislation of the Russian Federation for all its agreements.

Ecnu nepeyeHb nepefaBaeMbIx Ha aAMUHUCTPUPOBaHNE KOHTPAKTOB (4OrOBOPOB) HE 3aroSIHEH, TO Ha TEKYLLIMIA MOMEHT HET KOHTPAKTOB,
NOCTaBIEHHbIX Ha y4eT B obcnyxumBatoLemM 6aHke, HO B Crlydae ecrni OHW NOSIBATCA Unu 6yayT BbIsIBNEHbI CPEAM TEKYLLMX KOHTPAKTOB Te, KOTopble
nonagaroT Mo KOHTPOIb VICNONHUTENS C LeNblo OKka3aHus yenyrm «AQMUHUCTPUPOBAaHWE BanioTHBIX KOHTPaKTOB», VICnonHUTens BO3bMET UX Ha
KOHTPO~b.

If the list of contracts (agreements) transferred for administration is not completed, then currently there are no agreement registered at
the servicing bank, but if they appear or those, that fall under the control of the Provider for the purpose of providing the service “Administration of
currency agreements”, are identified among the current contracts (agreements), the Provider will take control of them.

000 «XXX» obsizyetcsa npepoctasnate OO0 «1C-Baitddapaiic» B TeveHue 2 (AByx) paboumx AHer uHgopmaumio 06 nameHeHusx no
KOHTpaKkTam (JoroBopam) MNM BHOBb BO3HUKAKOLMM KOHTpakTam (goroBopam) B uUensix okasaHuss OOO «1C-Bans3pgaiic» Cepuca
«AOMUHUCTPUPOBaHWE BanTHOIO KOHTPaKTa».

LLC “XXX” undertakes to provide LLC “1C-WiseAdvice”, within 2 (two) working days, with information about changes to agreements or
newly emerging agreements in order to provide LLC “1C-WiseAdvice” with the service “Administration of currency agreement”.

FeHepanbHbIN AupeKTop
000 «XXX»

General director

LLC "XXX"

N.0. damunua / N. Surname

M.M.
XX XAAAK 20XXT.
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WISEADVIICE WISEADVICE

MpunoxeHue Ne 2

k NMpaBunam okasaHusa Ycnyru «KasHauencteo»

Appendix No. 2

to the Rules for the provision of the Service “Online banking”

®dopma 3aAaBneHus Ha oTkntovyeHue CepBuca
«AOMUHUCTPUpPOBaHWE BaNOTHOroO KOHTPaKTa»
Application form for disconnecting the Service
“Administration of currency agreement”

000 «XXX» npocut OO0 «1C-Baina3asarnc» oTKMoUnTb € XX XX XXX X CepBrUc «AOMUHUCTPUPOBAHUE BanOTHOMO KOHTPAKTa» U CHATb
C aAMWHVCTPUPOBaHUS creaytoLme KOHTPaKTbl (4OroBopbl):

LLC “XXX” asks LLC “1C-WiseAdvice” to disconnect the Service “Administration of currency agreement” from XX. XX XXXX and remove
the following agreements from administration:

[aTta okoH4aHus
Homep u pata KkoHTpakTa BantoTa KOHTpakTa CyMma KOHTpakTa KOHTpakKTa
Number and date of Currency of Amount of End date of
agreement agreement agreement agreement

KoHTpareHT
Counterparty

Ne n/n

[\[o

[laTa oTKNYEHNs BaNOTHOTO aAMUHUCTPUPOBAHNSA «_ . . »
Date of disconnecting the currency administration “__.__ ”

00O «1C-BainsdpaBaiic» noaTBepxaaeT BbIMOMHEHUE BCEX HeobXxoAuMMbIX AeNCTBUM No KoHTpakTam (goroBopam) OO0 «XXX» wn
HanpaBnsieT akTyanbHble BEAOMOCTY BaNOTHOMO KOHTPOSIS MO Yka3aHHbIM KOHTpaKTaM (4oroBopam).

LLC “1C-WiseAdvice” confirms the completion of all necessary actions under the contracts (agreements) of LLC “XXX” and sends current
currency control statements for the specified contracts (agreements).

C patbl oTkmoveHns Cepsuca «AOMUHUCTPMPOBaHWE BamnOTHOTO KOHTPaKkTa», ykasaHHOM B AaHHOM npunoxeHun, OO0 «XXX»
CaMOCTOSITENIbHO HeceT OTBETCTBEHHOCTb 3a cobrnofeHne TpeboBaHW BanoTHOrO 3akoHodaTenbcTea Poccuiickon degepaummn no BCEM CBOMM
KOHTpakTam (gorosopam).

From the date of disconnection of the Service “Administration of currency agreement” specified in this application LLC “XXX” is
independently responsible for compliance with the requirements of the currency legislation of the Russian Federation for all its contracts
(agreements).

Ecnu nepeyeHb nepefaBaemMbix C aAMUHUCTPUPOBAHNS KOHTPaKTOB (JOrOBOPOB) HE 3aMOMHEH, TO Ha TEKYLLMIA MOMEHT HET KOHTPaKTOB,
NoCTaBIEeHHbIX Ha y4eT B obcnyxuBatoLLem 6aHke.

If the list of contracts (agreements) transferred from administration is not completed, then there are currently no agreements registered
at the servicing bank.

FeHepanbHbLIW AMpPEKTOP
000 «XXX»

General director

LLC "XXX"

N.0. damunua / N. Surname

M.IM.
XXy XAXAK 20XXT.
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WISEADVIICE WISEADVICE

Mpwunoxexune Ne 3

k MpaBunam okasaHus Ycnyru «KasHaueitcTBo»

Appendix No. 3

to the Rules for the provision of the Service “Online banking”

dopma pacnucaHus nnaTexen
000 «XXX»
Payment schedule form
LLC "XXX"

Beinnarta B
[ata [natexHbin
BbINnaThbl OeHb
Date of (Oa/HerT) *
payment Payment on
Payment day
(Yes/No) *

HasHayeHune
Monyyatenb nnarexa MepvoanyHocTb

Recipient Purpose of Periodicity
payment

[ata
MOAKIIOYEHN
s BbiNnaThl
Date of
connection
of payment

Lata
OTKIOYEHN
S BbINnaThbl

Date of
disconnecti
on of
payment

Cymma, py6.
Amount, rub.

*AKTyanbHO Npu NoakmoyeHHon yenyre “MnatexHbin Aexb”. [Npu yctaHoBNEHHON oTMmeTke «[a» nnaTtexHoe nopyyeHne byaet noaroToBneHo B
GnvpkanLwniA NNaTexHbI AeHb, CNeayloLLniA 3a AaTON NnaTexa no pacnucaHuio, Npy yCTaHOBMEHHOW OTMeTKe «HeT» nnaTexHoe nopyyeHve byaet

noAroToBfieHO B AaTy BbiNNaThbl yKa3aHHYHO B pacnmcaHun.

*Applicable when the service “Payment Day” is activated. If the “Yes” box is checked, the payment order will be prepared on the next payment day
following the scheduled payment date; if the “No” box is checked, the payment order will be prepared on the payment date specified in the schedule.

FeHepanbHbLIN AMpPEKTOP
000 «XXX»

General director

LLC "XXX"

N.0. damunua / N. Surname

M.I.

WXy XAXAK 20XX .
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WISEADVICE WISEADVICE

Mpunoxexue Ne 4

k MpaBunam oka3aHuA Ycnyru «KasHavyencTBO»

Appendix No. 4

to the Rules for the provision of the Service “Online banking”

®dopma Hactpoika no ymonyaHuto CepBuca «lnaTtexxHbi AeHb»
000 «XXX»
Form Default setting of the Service “Payment day”
LLC "XXX"

OpraHusaumsa/ Organization

Horosop opraHusauumu/ Organization agreement

B MnatexHbin geHb/ On

Bua nnatexa/ Payment type Payment day

CpouHo*/ Urgently*

3apnnaTa u aBaHC

1 Salary and advance
Hanoru ¢ 31
2 Salary taxes

Mpouvne Hanoru (kpome 3I1)

3 Other taxes (except for salary)

MesxpacyeTHble BbinnaThl (YBONbHEHWE, OTNYCKHbIE,
60nbHWYHbIE, NpEMUY 1 T.4.)

Interpayments (dismissal, vacation pay, sick leave, bonuses,
4 etc.)

BbinnaTta no ABaHCOBOMY OTYETY

5 Payment according to Advance report

Bbinnata KomaHanpOBOYHbIX

6 Payment of travel allowances

[MnaTexu B MHOCTpaHHOW BanioTe

7 Payments in foreign currency

TamoxeHHble nnaTexu

8 Customs payments

Mpoune nnartexu nocrasLLMKam

9 Other payments to suppliers

FeHepanbHbLIW AMpPEKTOP
000 «XXX»

General director

LLC "XXX"

N.0. ®damunusa / N. Surname

M.M.
XXy XAAK 204X T,

[MpaBuna okasaHusa Ycnyrn «KasHavyenctso»

Rules for the provision of the Service «Online banking» Crp./Page 21 w3 (of) 21



